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Составителя японско-русскаго словаря. 
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"_Плпографія Тосыфа Ээлзәдзтсәлго. 
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О КОРНЯХЪ 
ЯПОНСЕЛГО ЯЗЫКА. 


ен 


І. А. ГОШВЕВИЧА. 


Составителя японско-русскаго словаря. 


Дозволено Цензурою тї Февраля 1899 года. Вильна. 
و م ی‎ 


Вильна. Типогр. Тосифа Завадзкаго. (Зам. п. соб. домъ). 


Отъ издателя. 


Приступая къ изданию сочиненя І. А. Гошкевича 
„О корняхъ японскаго языка“, я счелъ необходимымъ 
предпослать этому труду краткій біографическій его 
очеркъ. Іосифъ Антоновичъ Гошкевичъ родился въ 1814 
году. По окончанти курса С.-Петербургской Духовной 
Академи, онъ быль назначень въ 1889 году въ Духо- 
вную Миссию въ Пекин%, гдз пробылъ десать лЪтъ. Въ 
это время, независимо отъ изученія китайскаго языка’ 
онъ занимался наблюденіемъ метеорологическихъ и дру- 
гихъ физическихъ явленій природы, результаты како- 
выхъ наблюдевій потомъ сообщались для изданія въ 
Главную Физическую Обсерваторио. По возвращеніи 
изъ Китая, Гошкевичь въ 1852 году отправился 
въ Японію въ качеств» переводчика и секретаря при 
экспедищи Генералъ-Адъютанта (впослфдетви графа) 
Путятива,*) и онъ главнымъь образомъсодёйствовалъ 
заключению въ 1855 году трактата съ Японіею, ко- 
торымъ эта страна впервые открылась для русскихъ 
судовъ. **) 


*) Это путешестые описано въ произведеши извфстнаго писателя 
Гончарова „Фрегатъ Паллада.“ 


Д%лъ Гирса, Г. Статсь Секретарю ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА 
у принятія прошеній на ВЫСОЧАЙШЕЕ имя приносимыхъ. отъ 16 Hoa- 
бря 1876 года № 2914. 


“ег с 


Посл крушенїя фрегата „Діана“ во время земле- 
трясенїя на Симодскомъ рейд въ Anonim, Гошкевичъ 


попалъ въ плЪнъ къ англичанамъ вмЪфет съ частью 
экипажа, былъ отправленъ сначала въ Гонконгъ, а за- 
TÈMS въ Англію, и лишь по окончаніи крымской войны 


быль освобожденъ изъ плфна и могъ возвратиться въ 
отечество. Пребываніе въ Гонконг описано; AMD въ 
статьћ, помфщенной въ . „Трудахъ членовъ россійской 
духовной Macciu въ ПекинЪ.“ 

Въ 1857 году Гошкевичь издалъ первый японеко- 
русскій. словарь, за составленіе котораго онъ былъ 
остастливленъ знаками ВЫСОЧАЙШЕЙ милости и :удо- 
стоенъ Демидовской премий; въ томъ-же году онъ былъ 
назначенъ первымъ русскимъ консуломъ въ Японии. 


Такимъ образомь ему пришлось вторично отпра- 
вигься ‘въ эту страну въ тотъ періодъ времени, 7 когда 
она едва только начинала отрекаться отъ прежней cr- 
стемы замкнутости и безусловнаго недоброжелательетва 
ko (всему чужеземному:” Положеніе русскаго агента, . 
имбвшаго пребываніе въ уединенномъ совершенно. пор- 
t Хакодате, было крайне затруднительно, даже опасно, 
такъ хакъ ‘первыя либеральныя попытки, едЪланныя 
японекимъ правительетвохъ, вызвали всеобщее неудоволь- 
стве въ 'народ®, который ‘вымфщаль свою . злобу на 
иностранцахъ-—происходили частыя убійства, жертвами 
которыхъ становились преимущественно лица, занимав- 
шія оффиціальное положевіе. 

Велъдствіе этого Гошкевичу пришлось переживать 
въ Японши весьма тяжелое время и всетаки, благодаря 
искусству обращаться съ японцами и твердости своего 


Е. 


характера, онъ сум®лъ завоевать себф высокое положе- 
Hie въ стран, и успълъ завязать вполн® удовлетвори- 
тельныя еношенія между Русскимъ и Японскимъ npa- 
вительствами. 

Во время путешествія и пребывая на восток%, 
Гошкевичъ удБлялъ много времени естествознанію. Къ 
‘сожалћнію большая часть составленныхъ HMB коллекцій 
погибла во время пожара, уничтожившаго зданіе кон- 
сульства въ Хакодате, часть-же была пожертвована имъ 
Музею Императорской Академи Наукъ.*) Кром того 
онъ печаталъ статьи по различнымъ вопросамь (напр. 
о шелководетв%, о приготовленіи туши) въ „Трудахъ 
членовъ россійской духовной Миссій въ Пекин%. 

Служба при такихъ тяжелыхъ обстоятельствахъ 
значительно содЪйствовала, однако, совершенному раз- 
стройству здоровья Гошкевича, такъ что по возвращения 
изъ Японіи въ Россїю, онъ уже въ 1867 году быль 
принужденъ оставить Государетвенную службу. 

Поселившись затБмъ въ имфши своемъ въ Вилен- 
= ской губерній, онъ продолжалъ заниматься восточными 
языками, и результатомъ этихъ занятй явился настоя- 
щій трудъ его— „о корняхъ японскаго языка“, окончен- 
ный AMD, почти передъ самой смертью въ, 1875 году. 


ч. 


*) Его именемъ между прочимъ, названы н®которые изъ описанныхъ имъ 
впервые видовъ насфкомыхъ (Lasiommata Goschkevitschii, Сһгуѕосһиѕ С, 
Smerinthus G., Boarmia G., Mimela С.). Etudes entomologiques, rédigées раг 
V. Motschulsky, Helsingfors. 1859. 
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О Корняхъ японсќаго языка. 


$1. 


Японскій языкъ OTHOCATE къ Урало-Алтайской, или 
такъ называемой С%верной-Туранской групп языковъ. 
Это ничего не говорить о его родетвЪ съ тБмъ или 
другимъ языкомъ, такъ какъ туранская группа не Co- 
ставляетъ естественной фамили языковъ, но съ этимъ 
взглядомъ можно пока помириться въ томъ смысл, что 
японскій языкъ въ своемъ развити опередилъ языки 
подобные китайскому и не дошелъ до развимя индо- 
европейскихъ языковъ. Въ этомъ отношеній онъ пред- 
ставляетъ то удобетво для изелфдователя, что элементы, 
служащія къ образованию формъ его, не усили еще 
достаточно закрыться постепеннымь наростаніемъ, из- 
м$ненемъ, или усђБченіемъ, такъ что во многихь слу- 
чаяхъ можно прослфдить ихъ зародышь и значене въ 
китайскомъ языкЪ; съ другой стороны часто оказы- 
вается, что Tb же элементы въ высшихъ языкахъ обра- 
тились уже въ чисто условныя формы. Я не хочу ска- 
зать этимъ, что считаю китайсый языкъ родоначальни- 
комъ какъ Японскаго такъ и индо-европейскихъ язы- 
ковъ. Но бэзъ сомнфня Bch языки, прежде ч®мъ до- 
шли до настоящаго своего развитія, существовали въ 
форм н%®сколько похожей на китайскій языкъ; и MO- 
жетъ быть при orbe тщательномъ изслфдовани дре- 
вняго китайскаго языка, оказалось бы что онъ покрай- 


кух. =. 


ней mbp въ родетвЪ съ TEMP древнимъ языкомъ, OTB 
котораго произошли языки индо-европейскіе. Къ co- 
жалнію, однако, языкъ китайскій, какъ и всякій Apy- 
гой, подверженъ измЪневію и въ настоящее время про- 
изношеніе одного и того же слова весьма различно въ 
развыхъ мстахъ Китая; а между тБмъ идео-графичес- 
кій способъ письма представляетъ очень мало данныхъ 
для опредлевія лревняго произношенія китайскихъ 
словъ. ТБ же пособія, которыя представляютъ намъ 
языки японекїй, корейскій и т. п., сохранившіе произ- 
ношене китайскихъ знаковъ, при извъстныхъ прежнихъ 
династіяхъ, очень, недостаточны, какъ потому что отно- 
сятея все таки сравнительно. къ недавнему времени, 
такъ особенно потому, что мы не имфемь достаточной 
гаранти, что китайскія слова произносились и MHO- 
странцами также какъ самими китайцами. 


59, 


„Прежде всего. намъ нужно ознакомиться. съ TEMA 
элементами или звуками, изъ коихъ слагается японевй 
языкъ, затБмъ уже раземотрфть какъ Эти. элементы, 
сложившись въ извћетныя группы, называемыя корнями. 
вліяли на составленіе речи и самихъ сл062 языка, то 
есть. корней. грамматическихъ. Первымъ очевидно нуж- 
но отдать первенство, потому что рЪчь, разговоръ, какъ 
теперь у дЪтей начинается, такъ и у всякаго народа 
началась прежде нежели въ еловарБ ихъ накопилось 
достаточное количество. словъ, 


8 3. 

Въ японской азбукЪ; какъ извЪетно, нЪтъ собствен“ 

но буквг. Заимствовавъ’ свою грамотность отъ. китай- 
цевъу японцы еначала изображали, да и понынћ многіе 
изображаютъ OHB только идеи, не заботясь о звуковой 


иене Ай" 
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фору axs. Такимъ образомъ письменный языкъ вы- 
ходить совеЪмъ не то что разговорный и читая книгу 
нужно 7ереводить ee. Но сами китайцы давно уже усло- 
вились выражать звуки языка знаками общеизвъетныхъ 
идей Японцы переняли у нихъ и этотъ способъ и 
даже прануждены были сократить довольно многочис- 
ленный списокъ знаковъ, существующихъ для выраже- 
нія одного и того же звука. Но на этомъ и остановя- 
лись, не только не раздвливъ C4102066% на отдфльныя бу- 
квы, но даже не усвоивъ для каждаго слога одного Ka- 
кого нибуль знака. По этому въ филологическомъ pas- 
O0P словъ, ихъ азбука не только безполезна; но во 
многих случаяхъ MORETE служить причиною путаницы: 
На этомъ основавіи мы и будемь выражать японскія 
слова русскою азбукою. 


ЭЛЕМЕНТЫ ЯПОНСКА ГО ЯЗЫКА. 


Гласны я. 


$ 4, 


Въ японскомъ языкЪ есть већ пять чистыхъ глас- 
ныхъ: 0, €, @, о, Y, которыя произносятся то длинн%е, 
то короче, по въ письм® на это нфть никакихъ указа- 
ній. Съ другой стороны есть даже избытокъ знаковъ: 
буквы е, и. 0, имЪють каждая по два знака и сверхъ 
того BMBCTO нихъ часто употребляются Le, хи, 20, но 
безъ опредЪленнаго порядка, такъ что различіе въ про- 
изношени ихъ на самомъ дъл® не обозначается. Край- 
HIA изъ вышеозначенныхъ пяти гласныхъ % и Y, произ- 
посясь кратко, обращаются въ полугласныя Ü и у 

2 


(=кратк. в, англ. W) и въ этомъ случаЪ приставляются 
къ каждой гласной спереди или посл: 
| йи би) ъ я 0 #0 
й ей ай ой уй 
yu ye ya yo 
y К y 
ум! uy еу ауф) 04 (0) 
ау и оу обыкновенно сокращаются въ д. Соединеніе 
прочихъ глаеныхъ между собою или съ этими двуглас- 
ными не представляеть совершеннаго сліянія, но въ 
произношени послфдующая гласная всегда отдфляетея 
OTS предыдущей тонкимъ придыханіемъ, выражаемымь 
самымъ легкимъ движеніемъ губъ или неба, т. е. тБмъ 
же краткимъ Y или г. 


Придыханія и согласныя. 


$ 5. 

Такимъ образомъ полугласная у въ нфкоторыхъ 
случаяхъ можеть бытъ названа придыханіемъ и можетъ 
переходить въ согласную губную 6, измфняющуюся въ 
состав словъ въ б или n. КромЪ нея есть еще: %2, 
с (3) и 2, которыя также иногда произносятся столь 
легко, что должны быть названы придыханіемъ въ об- 
щепринятомъ значени этого слова, иногда же прини- 
маютъ болфе положительный характеръ и могуть быть 
отнесены къ согласнымъ (называемымъ у М. Миллера 
пуотяжными continuae). Особенно замфчательно приды- 
ханіе или согласная 4, переходящая то въ гортанное 
г (к), то въ губное $ (передъ у), то наконець (передъ 
и) въ С съ едва слышнымъ 2: передъ HAND. И већ эти 
видоизмЪненія опять въ извЪетныхь случаяхъь перехо- 
дятъ въ б или и, какъ это мы будемь имЪфть случай 
видЪть неоднократно впослфдетви. Оттого при переда- 


| 
| 
| 


| 


a 


apit 


TB японскихъ словъ какою бы то ни было азбукою He- 
возможно совмЪстить правильное произвошеніе съ эти- 
мологіею. Къ этому классу согласныхъ относится и 
буква р, произносимая какъ чистое р, буквы же л въ 
японскомъ языкъ вовсе HETS. *) 


Изъ прочихъ согласныхъ (названныхъ у М. Мил- 
лера отрывистыми—ргоћіЫіќае, s. ехріоѕіүае, сһекѕ) у 
японцевъ существуютъ: 

небныя #, 2, 
язычныя M, Y, 0, 03, н, 
гүбныя (n), б, м. 

Г всегда имфетъ носовое произношеніе нг: Нанга. 
саки, ката-нгата. Оттого при перепискЪ китайскихъ 
словъ буква г иногда замБняетъ букву н, напр. гю быкъ 
китайски ною. 


T ид передъ крайними гласными (u и y) menpe- 
м®нно принимаютъ посл себя придыханіе с, 3, т. е 
переходятъ въ Y, 02; передъ другими же гласными BCe- 
гда проязносятся чисто: тауп стоя, тауу стою, татеру 
ставлю, иде выходъ, идзуру выхожу. ЗдЪеь кстати при- 
вять къ овфдфнию, что, при переходћ китайскихъ словъ 
въ японскій языкъ, китайское 4 (—=тс) и дз обыкновен- 
но удерживаетгь одно придыхаше си 3, тогда какъ 
ту, ти, ду, ди переходятъ въ цу, YU, 03у, дзи; напр. 
изъ у —уксусъ вышло су, изъ ту-ди (или ти) земля 
—4у-ци и мн. др. 


*) Еще не далеко то время, когда единственнымъ пособіемъ для изу- 
ченія японскаго языка были Нагасакскіе переводчики, которые не могли про- 
износить буквы л, и часто ошибкою въ письмЪ иностранныхъ словъ замФня- 
ли ее буквою р и наоборотъ. Отсюда и произошло понятіе будто японское 
р составляетъ нфчто среднее между р и а, какъ напр. въ Gramm, Japonaise, 
сотроѕёе р. М. І. Н. Donker Curtius. trad. р. L. Pages. Introduction, due а М. 
Hoffmann, 
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П едва ли можно отнести къ звукамъ японскаго 
языка; оно ветрЪчаетея очень рЪдко и то только въ 
китайскихъ словахъ; въ весьма же немногихъ японекихъ 
словахъ, TAB эта буква ветрфчаетея въ произношении, 
ова обыкновенно и въ письмЪ, и въ произношеніи за- 
уЪняется звукомъ 2. Въ древней азбукъ нЪть и зна: 
ка для этой буквы. 

Звуковъ ж, ч, ш, щ въ японскомъ языкъ нЪтъ, и 
китайскія елова—ча чай, ша песокъ и пишутся, и про- 
износятся японцами 4A, ся. Но путешественники Ya- 
сто поправляютъ по своему ихъ произвошеніе и пи- 
шутъ обыкновенно: коничи сегодня, ба жаровня. 
вместо конници, 2ибауь.*) Произношеніе послЪдняго 
слова ближе выразится если напишемъ 2сибац, при 
чемъ 2 и с произносятся однимъ дыханемь и первое 
едва слышно. 
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Говоря о произношении согласныхъ буквъ, нельзя 
умолчать о правилЪ касательно ихъ измфненя, имЪю- 
щемъ обширное приложене. Въ сложныхъ словахъ, 
или при повтореніи одного и того же елова, согласная, 
которою начинается послфдующее слово, смягчается Ta- 
кимъ образомъ: ж. M, Y, с измфняютея въ 2, д. 03, 3; 
а 2 съ своими видоизмЪненіями 6, f (какъ сказано BBI- 
ше $ 5) —въ 6: напр. ака-гане красный металъ (кане), 
т. е, мёдь; кума-де грабли (собств. медвЪжья лапа — те) 
куро-зато черный сахаръ, хито-бито каждый человЪкъ 


*) Въ изданномъ недавно японско-французскомъ словар% (Dict. Japon- 
nais, Français р. Léon, Pages) на каждой странипф можно встрфтить chencha 
ou jencha, chichó и т. п. слова, которыя съ перваго раза не пойметъ ни одинъ 
Японецъ. Между тфмъ какъ въ грамм. Донкеръ Куршуса, изданной въ фран- 
цузскомъ переводф т®мъ же Л. Паже еще въ 1861 г. BCh подобныя слова 
написаны правильно. 
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и пр. Часто б слышно въ произношенти вместо м и H, 
напр. говорятъ: катамуку и катабуку имфть склонность, 
саб-року вмЪсто сан-року трижды шесть, саброо третій 
(въ именахъ) и пр. 


Корни грамматические, указательные или 
мзетоименные., 


$7. 


А— указательный корень, неизмънно сохранивцийся 
въ словахт: @-но, аре онъ, аци тамъ и пр. (см. ниже 
корни знам. А). 


Въ китайскомъ языкъ можно принять за соотвЪт- 
сгвующий этому корню знакъ, читаемый №, въ старину я, *) 
который въ японскихь словаряхъ переводится сло- 
вами: 270, оно, есть, и нынЪ употребляется какъ ча- 
стица заключающая пертодъ. 


ВполнЪ онъ сохранился въ Санскритскомъ: а, 44, 
въ литовскомъ ANOS, апо, въ другихъ orbe или menle 
(Bopp. $ 374), славянскихъ языкахъ измфнился въ 0, 
онё, или превратился въ окончанія: ё, а, 0. 


Въ японскомъ языкћ корень этоть со значеніемъ 
указательнаго или опред®ляющаго суффикса употре- 
бляется: 


*) Древнее произношеше нфкоторыхъ китайскихъ словъ я основываю 
на показаніи японскихъ словарей и на уҳазаніи небольшого англійско-китай- 
скаго словаря (Ап English апа Chinese Vocabulary, by S. Wills Williams. 
Macao, 1844), въ которомъ есть таблица произношенія китайскихъ знаковъ 
въ различныхъ мЪстахъ Китая. Произношене кантонское и фудзяньское за- 
м$чательно сходно съ существовавшимъ во время Ханьской династіи (за 200 
л. до Р. Х.), какъ оно показано въ японскихъ словаряхъ. 


а) Для производства словъ: отъ иру жгу-ир-@ (жжетъ 
оно) крапива, ира-ира жгуче, больно. Также имена cy- 
ществительныя, означающия свойство или качество, про- 
изводятся отъ прилагательныхъ предикатныхь (упогре- 
бляемыхъ въ сказуемомъ), перемфняя послЪднеё w на 
а: такаси высокъ есть, така-с-@ высота; у насъ эти 
слова оканчиваются обыкновенно на MG, о чемъ сказа- 
но будетъ ниже. (см. са $ 15 б.) 


б) Большая часть коренныхъ именъ прилагатель- 
ныхъ оканчивается на 4: така высокій, pyka глубокій, 
нага длинный; даже TÈ изъ вихъ, которыя кончаются 
обыкновенно на 0, часто въ сложныхъ словахъ измёня- 
ютъ 0 на 0: capo, бфлый сира-га (ке волосы) бБловоло- 
сый, сира-цуци бълая глина. 


Но собственно говоря эти древнія слова не были 
прилагательными: это были слова, подобно китайскимъ, 
изображающия одну идею и первая форма, въ которую 
он® стали облекаться, было окончаніе 4, показывающее 
что на нихъ должно быть сосредоточено вниманіе, какъ 
на представляющихъ отличительную черту слБдующаго 
за нимъ имени. Въ этомъ же смысл и имена суще- 
ствительныя, заступая м®сто прилагательныхь, часто 
MHAOTH окончавіе ¢ на 0: отъ айе небо, ама-мидзу до- 
ждевая вода, уэ верхъ, ува-гаки надпись---адресъ, ува- 
кудибару верхняя губа. 

в) Глаголы въ прошедшемь времени и причастіи 
неизм$нно оканчиваются на @ (ma). 

Роль указательнаго корня здфсь состойть въ TOMB, 
чтобы представить идею, выражаемую глаголами, въ 
формЪ чего то уже извъетнаго слушателю. У насъ про- 
шедшее также выражается указательными 2, 0, о. 

г) Цодлежащее въ phin, будетъ ли оно состоять 
изъ одного слова, или изъ цфлой фразы, всегда отли- 


ыы 


ج 
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СЯ 


чается частицею в, произносимою, однако, не чисто, а 
съ придыханіемъ. Смотря по carb, какую мы при- 
даемъ сказавному слову, или лучше по степени внима- 
нія, какое хотимъ обратить на предметъ, измфняется и 
придыхаше, переходя OTB губнаго краткаго Y или 6 въ 
небное г, или носовое нё; напр. ватакси-ва мимасенъ 
(я) не видалъ, —ватакси-нга мита я видфлъ (еъ ударе- 
нїемъ на я). Тӧзини фуридаситару аме 64 хисасику фу- 
ру въ зимнее солнпестоявн!е пошедшій дождь (вообще) 
долго пройдетъ. ЗдЪеь вниманіе раздфляется на цфлую 
фразу: дождь идупий въ извЪстное время, напротивъ 
въ обыкновенной фразЪ: дождь идетъ, все внимавіе обра- 
щено на слово дождь, потому говорится аме га фуру. 


Әта же самая частица перешла и въ вопросъ, напр. 
zape- кимасита? кто пришель? 


д) Происшедшая такимъ образомъ частица га, быв- 
шая прежде не бол%е какъ указательный или опредЪ- 
ляюшій членъ, мало по малу измфнилась въ суффиксъ 
родительнаго падежа, но все таки съ удержаніемъ зна- 
ченія - опредфляющаго. Кума га таке прежде значило 
медвъдь-та вершина; потомъ стало значить медвежья 
вершина, но не въ томъ смыслф, что на ней водятся 
медвЪди, тогда бы слфдовало сказать кума-но таке”). 

Не здЪеь ли беретъ начало и наше окончаше po- 
дительнаго падежа 20? 
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Е—указательный корень, неимЪющий въ настоя- 
щее время отдЪльнаго зваченя; можеть быть это не 


*) Мн% очень пріятно было встрЪтить подтвержденіе моего мн%нія од- 
нимъ изъ лучщихъ въ настоящее время знатоковъ японскаго языка. Въ грам- 
матикЪ Г. Гоффмана суффиксъ этотъ характеризуется такъ: sets forth the 
object, аз something taken іп а definite sense, and has the effect of of the. А 
Jap. gram. by J. Hoffman 1868 p. 63. 
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orbe какъ смягчеше того же корня в. Употре- 
бляется онъ: 

а) въ видЪ существительнаго имени, въ значени 
пред®ла или ваправлевія, напр. 10ку-є во сиранай (итти 
предЪла не знаю, или итти куда не знаю.) 


Въ этомъ смысл онъ приставляется въ BANE суффикса 
для ознатенія движенія къ мету, ваправлевія въ извЪ- 
стную сторону, а затБмь для выражения дательнаго пах 
дежа: Едо-є юку иду въ Exo, уци-е внутрь, aro- na- 
задъ, хито-е человЪку. СоотвЕтствующая этому корню 
китайская частица 10i, выражающая также дательный 
падежъ, или предлогь къ, переводится въ японекихъ 
словаряхъ 3906, сюда. 


e Въ Санскритекомъ язык дательный падежъ един- 
ственнаго числа во всфхъ склоненіяхъ оканчивается на 
6; у насъ окончаніе это удержалось только въ нЪкото- 
рыхъ именахъ женскаго рода (книг-). въ м$етои- 
мніяхъ (мн-%, теб-), и слды его остались въ HBKO- 
торыхъ словахъ, принявшихъ форму нар®%чїй (домо-#, 
доло-й--по японски уци-е, сита-е). 


6) Тоть же суффиксъ дательнаго падежа, будучи 
приложенъ къ именамъ числительнымъ, придаеть имъ 
значеше кратности: фута-ё вдвое, хата-е въ двадцать 
разъ и пр. 

в) Въ окончаніяхъ именъ существительныхъ гла- 
сная € представляется смягчетемь указат. корня @ и 
потому выражаеть меньшую опредЪленность; когда же 
имена, оканчиваюуияся на €, заступають мЪсто прила- 
гательныхъ и потому выражаютъ отличительную черту, 
приставляемыхъ къ HAND существительныхъ, тогда бук- 
ва € измЪняется въ @ ($ 7, 6.): orb саке вино cara- 
дзуни рюмка. Поэтому то на е обыкновенно оканчива- 
ются 1) имена собирательныя, означающія предметы 


< 
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существующие во множествЪ: KE волосы, шерсть, ине 
рисъ, маме горохъ, не корни; 2) озвачающія такіе пред- 
меты, которые занимаютъ неопред$ленное пространство: 
ame небо; 3) имена отглагольныя, выражаюіція отвлечен- 
ное понятіе: хомаре слава, мотоме пріобрътевіе. 


Въ параллель можно поставить и паши слова: 
1) зелье, платье; 2) море, жилье; 3) хваленіє, пріобр%- 
tenié. 

г) Если мы поставимь въ параллель прошед- 
шее время (о кот. говорено было выше $ 7, в), окан- 
чивающееся на @ съ дћепричастіемъ —на е, то и здфеь 
очевидна меньшая степень опредфленности, связанная 
съ окончавіемъ є: мите видћлъ, мите видя. 
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И. Китайское и—тоть, манджурское онъ, JATAH- 
ское 2-8, славянское и-же и мн. др. ясно подтвержда- 
ють существоваве общаго указательнаго корня и. 
Однако въ японскомъ язык онъ въ чистомъ вид не 
сохранился. Вліяніе его можно видЪть: 


а) Въ окончаніяхъ именъ прилагательныхъ: ки, си, 
сики. Буквы с и х имфють свое значеніе, о которомъ 
будетъ сказано впослЪдетвіи; гласная же и, замЪнивъ 
указательное @ старинныхъ прилагательныхъ, придала 
имъ форму болЪе самостоятельную. Теперь уже можно 
употребить ихъ и отлфльно безъ существительнаго, 
напр. Фуруки-во стете атарасики-ни цку оставивши 
древнее пристаемъ къ новому; или поставить послЪ 
существительнаго, напр. недзумино сироки-ва сироне- 
дзуми то ю изъ мышей bias называется бБломышь. 
(Proeve eener јарапѕсһе Spraakkunst van М-г J. Н. 
Donker Curtius verbeterd door Dr. J. Hoffman. Leyden 


1857, § 32. 
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Ни одинъ языкъ не представляеть такого прекра- 
снаго примфра соотношенія между указательнымь Mh- 
стоим шемъ и окончаніемъ прилагательныхъ, .какъ языкъ 
славанскй. ЭдЪсь указательный корень и, л, в, употре- 
блясмый въ именительномъ, только съ частицею же, и 
имһющій значене онъ (и-же=онъ-же), во вефхъ паде- 
жахъ своего склоневія приставляетея къ прилагатель- 
ному усЪченному для составленія полнаго окончашя и 
его склонения. 


б) ДвЪ формы глагола въ японскомъ языкъ, KOTO- 
рыя мы назовемъ меопредњленною и опредњлепною, раз- 
нятся между собою окончаніями % и у. НеопрелБл?н- 
ная форуа совеЪмъ не то, что неокончательное наклоне- 
не въ европейскихъ языкахъ. Чтобы въ японскомъ 
язык выразить неокончательное накловеніе нужно къ 
опредБленной фору прибавить слово ж00-то что; 
напр. время писать каку VOMO но токи т. е. время того, что 
(есть; называется) мишу. Напротивъ въ неопредфленной 
форм% ставится тотъ изъ глаголовъ, которымъ или дЪйст- 
Bie, или рБчь о немъ не оканчивается. У насъ это бли- 
же всего можеть быть выражено дћепритастіемъ, напр. 
уци-—коросу-бля умерщвляю; такимъ образомь выражене: 
пришелъ, увидълъ, побъдилъ на японскомъ язык% пред- 
ставится въ формЪ: ки, ми, хатта. 


И такъ форму эту можно приравнять къ прилага- 
тельному имени, что яснфе обнаруживается при CONO- 
ставленіи глагола съ именемъ существительнымъ. Taks 
въ выражении: хаки-ката форма письма, слова поста- 
влены въ такомъ отношеніи, что первое заступаетъ м®- 
сто прилагательнаго (срав. ки-ита деревянная доска) 
и могутъ быть переведены писательная форма; xarnu- 
моно письмо, собственно— написа нвое нЪчто, моно-аки 
писецъ, нБчто пишущий. 
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Эту форму обыкновенно считаютъ за переходь отъ 
корня къ опредъленной форм глагола; но послБднюю 
можно произвести отъ корня и прямо, безъ поередет- 
вующихъ ступеней, и мы будемь такъ поступать при 
разбор лексическихъ корней. 


$ 10. 


0. Корень 0 сохранился въ указательныхь мђстои- 
ментяхъ: 0-ре, 0-но этотъ; 0-но 9-но (это и это) каждый, 
0-норе самъ и пр. Его обыкновенно смфшивають съ 
а-ре, а-но (и даже 0-ре иногда употребляетея вифсто 
ва-ре я). Но отлише его отъ корня @ ясно открыва- 
ется въ указательныхь, мЁсбгоаумБн1яхъ, LAB корень ж полу- 
чаетъ различное звачевіе отъ приставки @ или 0; такъ: ха 
указываеть на отдаленный предметъ — 0/02, а KO на 
ближайшій—этотъ. ($ 16). 

По всей вЪроятности тому же корню обязана CBO- 
имъ происхожденіемъ и частица 0 или 60, употребляе- 
мая какъ суффиксъ винительнаго падежа. Въ татар- 
скихъ языкахъ она измфнилась въ б, а во многихъ индо 
европейскихъ въ м (см. Ворр. $ 156). 
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Кели мы вздумаемъ указать на предметь 20106010, 
то, поворачивая ее въ сторону предмета, слегка при- 
подымаемь и естественный звукъ, издаваемый при 
этомъ, будеть 4. ДЪлая torb же жесть при произнесе- 
ній другихъ гласныхъ, легко замфтить, что ¢ и и дол- 
жны указывать на предметъ болБе и болфе отдаленный, 
а слЪдовательно, постепенно, теряюций свою опредЪлен- 
ность, и 0 и У—на предметъ ближайпий къ говоряще- 
му или на самое говорящее лицо. 


= усе 


Взглядъ этоть вполнЬ оправдывается въ примЪненїи 
къ японскому языку, какъ это видно изъ переемотрЪн- 
ныхъ нами гласныхъ указательныхъ корней, и на осно- 
ваши его можно 4 7107г заключить, что корень У дол- 
женъ указывать на самое говорящее лицо, или озна- 
чать личное мистоимтние. 


И дьйствительно а) прежде всего мы встрфчаемь 
этоть корень въ оќончанглаг глаголовг, rab онъ оче- 
видно замБняеть мфето личнаго суффикса, мир-у 
вия;-У. 


Въ старинныхъ сочиненіяхъ, напр. Mansio, весьма 
часто встр$чается другая форма глагола на № мим 
(отъ миру) икал (отъ ику-илу). Это м японскіе грам- 
матики произносятъ какъ м носовое и считають окон- 
чанемь булущаго времени, которое въ современному 
языкЪ имфеть на концБ короткое у, произносимое вућ- 
crb съ предыдущею гласною какъ долгое û: мб, Uk 
(пишется міау, икау, см. $ 4). Но, собственно говоря, 
ни въ древнемъ, ви въ нынфшнемъ языкЪ, HETE совер- 
шеннаго соотвЪтстйя между формою глагола и выраже- 
ніемъ времени —настоящаго, прошедшаго или будущаго. 
Скорфе можно сказать, "ro разсматриваемая форма вы- 
ражаеть краткость дЪйетвія, такъ какъ оно употребля- 
ется лля обозначенія и будущато, и повелительнаго, и же- 
лательнаго: м6 значить и взгляну, и взелянь, и взеля- 
нуть бы. Окончательное безгласное м, или носовое № 
весьма близко къ Y, потому то въ славянскихъ языкахъ 
ве эти три буквы замфняютъ одна другую для выра- 
женя личнаго суффикса: пишу, pisze (пишен) читаю, 
чту, czyta-m, (читал). 


б) TOTS же корень Y, соединившись съ опредћляю- 
щимъ 6, привимаетъ уже ясное и опредЪленное значе- 


не личнаго мЪетоимня: ва я, ва-нга, ва-ре,-кит. 
вө, ва. Хотя впрочемъ нужно оговориться, что какъ 
въ окончаній глагола — у взято, такъ сказать, только 
для сравнейія (вотъ такъ я напр. дфлаю), а между тъмъ 
употребляется въ отношеніи ко всфмь лицамъ, такъ и 
ва-нга, значащее собственно я-то. затЪмъ мой, употре- 
бляется въ значенія 660й, о комъ бы ни шла рЪчь: ва-нга 
мама по своему. произвольво. 

Въ Индо-европейскихъ языкахъ личное мБстоимћ- 
ме м по трудности отдћльнаго произношевіл, сохрани- 
лось только въ косвенныхь падежахъ: Санскр. и Латин. 
M-e, славян. M-I, М-ы, и въ суффикс глаголовъ: as- 
тг,50т, ес-мь и пр. 


$ 12. 


Р. Корень этоть можно назвать собственно lAa- 
гольнымё элементом, превращающимь идею предмета 
въ глагольную форму, т. е. представляющую предметь 
не въ пространств, а во времени. Такъ отт указатель- 
наго корня 4, ($ 7) съ прибавкою 7 пропзошелъ KO- 
рень 4/-у ес-мь, Orb указат. о ($ 10.) ор-у быть на 
mberb; отъ ZU день, 20 ночь точно также произошло 
хи-ру, io-py во время дня, ночи. Можеть быть этимъ 
путемъ образовались вначалЪ и ве друге корни, окан- 
чивающиеся на р, которыхъ такъ много не только въ 
японскомъ лзык®, но и въ санскритскомъ и другихъ. 

Но это произошло такъ давно, что не говоря уже 
о индо-европейскихь языкахъ, въ самомъ японекомъ 
отд%®львый смысль его совершенно потерялся и буква 
р, въ соединени сь каждою гласною, употребляется 
прежде всего для образованія различныхъ формъ гла- 
гола. Возьмемъ только главныя изъ нихъ: 

а) Корни, состояние изъ гласной или оканчивающіе- 
ся на гласную, обыкновенно превращаются . въ. опредћ- 
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ленную ($ 9.6) форму глагола чрезъ прибавку оконча- 
нія руг ми-ру вижу; тогда какъ оканчивающиеся на CO- 
гласную довольствуются однимъ суффиксомъ У: як-7 
жгу, 10м-7 читаю. Но часто и эта глаголы употребляются 
тоже съ окончаніемъ PY, напр. вм®ето с-у дфлаю, KOTO- 
рос часто приставляется къ другимъ глаголамъ въ вид 
вепомогательнаго, говорить въ отдфльномь употребле- 
ній су-ру. 

б) Но обыкновенно новое окончаніе ру, приданное 
къ глаголу среднему, даеть ему смысль дюйствитель- 
наго, такъ: цку приставать обращается въ YKY-PY (въ 
разговор цкеру) приставлять, ху-ру приходить —въ wY- 
ре-ру давать. Будучи же придано къ глаголу дъйстви- 
тельному, обобщаеть его смыслъ напр. гому читать, 
обращенное въ 20меру употребляется (говоря о челов®- 
KB) въ выражевілхъ онъ хорошо читаете, (или объ 
извЪетномъ мђет въ книгБ) это читаютд. 

в) Изъ дьйствительнаго переводъ въ средний ria- 
голъ дфлается чрезь перем®нү У или в, предшедетвую- 
maro pY, въ @; напр, хомуру, хомеру хвалить перехо- 
дить въ хомару быть въ слав, въ чести. А чтобы BHI- 
разить страдательный видъ глагола быть твалимыма 
къмъ, говорять хомераруру. 

Въ латинскомь буква р (7) чаще употребляется 
для образовантя разныхъ формъ глагола: ато, amare, 
amari, amor, amator (=японск. 2ометару). Въ русскомъ 
соотв тетвуетъ буква л: отъ дћ-0, дћъ-ло, дЪлалъ—Дд%- 
латель и пр. Въ китайскомъ языкъ сохранилась чаети- 
ца 10, употребляемая обыкновенно для выраженія про- 
шедшаго времени (подобно славянскому лъ), которой 
поэтому въ лексиконахъ дають значеше обанчивать. 
Но она жеи до сихъ поръ въ разговор употребляется 
въ боле общемь смыелЪ. На вопросъ ши бу ши? такъ 
или не такъ, отвЪчають 4U ло такъ есть. Это именно тотъ 


древній корень, который въ японскомъ выражается зву- 
комъ }. 


$ 13. 


Тоть же самый корень очевиденъ въ слог P4, вы- 
ражающемъ множественное число. Для этой mbin упо- 
требляются въ японскомь язык и другія самыя перво- 
бытныя средства, каковы: #0втореше того же слова, 
прибавлен!е : частицы MOMO и тому подобныя. Но 
ни gumo Gumo человкъ-человЬкъ, ни 2ито-д0мо— 
человћкъ и (все) тоже, что онъ, не выражаютъ идеи 
множественнаго числа. Corb ра ближе подходить къ 
этой иде. Нын его не такъ часто употребляютъ; MO- 
жетъ быть продолжительное вляніе китайск каго языка 
пріучило довольствоваться смыеломь ръчи ДЛЯ узнашя 
того, нужно ли понимать слово въ единетвенномъ ИЛИ 
множественномъ числђ. Но, суда по слЪдамъ сохранив- 
MANCA въ сложныхъ словахъ, въ древнемъ языкЪ yno- 
треблеше его было очень обширно. Мы постоянно 
встрБчаемъ не только такія слова, какъ онаго-ра-сики 
женственный, свойственный женщинамъ, или така-ра 
богатство (OTD ?#а@—ка высокій т. е. все высокое дорогое), 
но и 00-ци-ра ryb, dyu -ра тамъ (соб ственно въ какихъ 
мБетахъ, въ TXS мЪетахъ) и даже иху-ра сколько 
`H пр. 

Разлагая первый изъ вышеприведенныхъ примћровъ, 
получимь 0наго-р-а, собственно. женщина есть это, или 
условная форма, совершенно сходная съ 0наго- -нара- -ба, 
какъ бы слБдовало сказать по нынЪшнему, т. е. «сли 
только женщина то, и пр. 


Ф. Боппъ, приравнивая вс} скончанія именитель- 
наго падежа множественнаго числа въ индо-европейскихъ 
языкахъ къ санскритскому 08, считаеть это послфднее 
растяженемг окончанія $ имевительнаго единственнаго 


= 44 = 


числа, и въ этомь растиженіи видит символический 
знакъ множественности (#0 dass іп dieser Erweiterung 
des Casus Suffixes eine symbolische Andeutung der 
Mehrheitliege Vergl. Gr. $226); хотя нужно сознаться, 
что въ самомъ санскритекомъ этоть слогь @$ очень часто 
сокращается въ одно $. 

Если допустимь что корень 48-т! тоже, что японск. 
корень @р-у (подобно тому какъ лат. елат = санскр" 
esam и т. п.), то ве} SA 7^ множественнаго числа легко 
объясняются происхождентемь отъ того же корня. 


$ 14. 


Выше было замфчено ($ 8, в.), что orb глаголовъ 
происходять имена съ окончашемь ¢ или ре. Въ эту 
же форму ре облекаются всф указательныя мЪстоименя 
а, со, ко, ка, вопросительныя 00 да та и лаже личное 
ва: аре, соре. даре, варе и пр. Форма эта употребляется 
въ томъ случа когда мБстоименіе стоить само по себЪ, 
въ вид имени существительнаго; въ соединеніи же съ 
другими словами принимаетъ на мђсто ре частицу роди- 
тельнаго падежа но, напр. @-но хито тоть человћкъ 
(слав. 0-ный человЪкъ). 

Съ предлогами хара отъ, маде до и т. и. получа- 
ются выраженія поразительно сходныя съ славянскими: 
коре-кара отъ-колф, коре-маде до-колћ, соре-коре, cope- 
маде от-селБ, до-селћ. Павскій (фил. набл. надъ соста- 
вомъ рус. лз. ч. П, $ 238)производитъ коль, сель, толь 
отъ колики, селикгй, толиий и въ послЬднихъ окон- 
чаше лихёй — отъ лик-образъ, видъ, подобіс! Mab кажется 
наоборотъ: толь, коль (лат. tale, quale) древнЪе и отъ 
нихъ уже произошли какъ оттоль, столь, сколь, такъ и 
прилагательныя толикій, коликій черезъ прибавку весьма 
обыкновеннаго окончанія #2, происходящаго отъ CO- 
единенія указательныхъ корней и и. 
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б. Указательный корень є сохранился въ указа- 
тельномъ мБетоименій CO, соно, COPE TOTS, этотъ. ОоотвЪт- 
ствующій ему китайский #ы—этотъ, который—по японскимъ 
даннымъ имёль прежде произношене си. Корень этотъ 
имђетьъ своихъ представителей: въ санскр. м®стоймен1и, 
SU, въ слав. бё, Cb, сій, сей (Павекій, фил. набл. П. $ 
215). Грамматическое вліяніе его въ японекомь языкЪ 
довольно ограничено. 

а) Имена прилагательныя, занимая въ рфчи whero 
сказуемаго, принимаютъ окончаніе си; изъ такаки-яма, 
или така-яма, высокая гора, дЪлается яма-ва такаси 
гора высока. 

Что суффиксъ си есть изм$неше того же м®стоиме- 
нія CO на это указывають многія выраженія, IB онъ 
соединяется съ сүффиксомъ #: си-ла такъ, сик-ару-ни 
между TEMBE, сик-ару-беки такъ какъ должно быть (=лат. 
sic, русс. сякг). Въ китайскомъ языкЪ можно указать 
на соотвЪтствующее слово WU, или си такъ, это. 

б). Ors прилагательныхь съ окончаніемъ си про- 
изводятея имена существительныя, означающія качество, 
чрезъ простую перемну конечнаго # на боле опред%- 
ленное 4: така-си, така-са высота. У насъ эти слова 
оканчиваются на Ma. Замфчательно, что м®стоименїе, 
происходящее отъ корня є, во многихъ индо-европей- 
скихь языкахъ употребляется только въ именительномъ 
падежЪ единственнаго числа мужескаго и женскаго рода, 
а во всвхъ прочихь замфняется другимъ мъстоименіемъ, 
происходящим OTD корня M. (см. Bopp. $ 345). 


8 16, 


К. Корень ж встрЪчается прежде всего въ мето- 


именахь указательныхъ, ryb принимаетъ значене раз- 
4 
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личное, смотря по гласной, съ которою соединяетея, 
такъ что хє указываетъ на дальнЪйпий предметь—тотъ, 
а ко на ближайшій---этотъ. Въ китайскомь соотвЪтетву- 
ющее слово *и-это. 


Въ индо-европейскихъ языкахъ корень этотъ силь- 
но разросся и встрЪчается во многахъ мЪстоимћніяхъ и 
происшедшихъ отъ нихъ друсихъ словахъ (Bopp. $ 385. 
s. 9.9. Цавскій П.$ 217, 246) изнатеніе его изъ yka- 
зательнаго мало по малу перешло въ неопредъленное, а 
затЬмъ въ вопросительное. Въ этомъ послфднемъ значе- 
вій есть отъ него и въ японскомь частица ка, приста- 
вляемая къ концу глагола: 1оку вакатта-к@ хорошо-ли 
понялъ? или ближе: хорошо понялъ такъ? Вліяніе этого 
корня замфчается прежде всего въ образовати прила- 
гательныхъ. 


а) Прибавкою указательнаго корня х къ другимъ 
корнямъ, или уже образовавшимея словамъ. выражается 
качество предмета; такимъ образомъ корень #0 превра- 
щается въ 70% хорошъ, LUP въ хиро-к широк“. 


По свойству своего силлабическаго письма японцы 
не могуть иначе выразить этого окончанія, какъ сло- 
гомъ ху и пишутъ 107 суру-хорошо поступаю, хироку 
натта-широкъ сталь; но при сложеніи съ словами, HA- 
чинающимися съ гласной, буква ж сливается съ нею въ 
одинъ слогь iokapô (вм. iox-apô) хорошъ будетъ, хиро- 
гару (вм. хорок-ару) расширяюсь. Образовавшіяся такимъ 
образомъ качественных слова составля ютъ, такъ сказать, 
переходъ къ именамъ прилагательнымъ, это ближе всего 
наши наръчія. Чтобы сдфлать изъ вихъ полныя прилага- 
тельныя стоить полько (какъ въ японскомъ, такъ и въ Ha- 
шемъ язык) прибавить указательное # ($ 9), такимъ обра- 
BOMB получитея 1ок-и хорошій. хирок-и широкій. Нашимъ 
же успченныме прилагательнымъ на .ъ, а, о соотвфтет- 


= 


вовало бы окончаніе на 4, которое дЪйствительно, Ka- 
жетел, существуеть въ мЬстномъ говорЪ, напр. Нагасаки, 
какъ можно судить по грамматикъ Донкеръ Курщуса. 

Такимь образомъ прилагательныя нелолныя (или Ua- 
рЪч1я), окавтивающуяся на ж, или ку, ставятся передъ гла- 
голомъ; толныя — на ки—передъ именами существитель- 
ными; тредикативныя съ окончанемь си ($ 15. а) — 
въ конц періода. Во веъхъ этихъ случаяхъ какъ буква 
к, такъ и с очень‘чаето въ разговорЪ, а иногда и въ 
письмъ выбрасывается, и получается 20%, #6 (вм. ioy по 
$ 4), хирои. жирё и пр. Въ славянскомъ бываетъ тоже: 
gerukt, вемй; особенно въ сравнительной степени— 
близкй, ближе (а не близ-че), широййр— шире. 


б) Ть-же окончаня прилагательныхъ KY, ки, си при: 
ставляются въ пфломъ своемъ вид, а чаще сокращен- 
но, къ нБкоторымь мђстоименіямъ, какъ это дфлается 
и въ другихъ языкахъ. особенно къ указательнымъ #0, 
та и къ вопросительному 04. до. Получаются выражения: 
ка-ку ару беки нараба, если MAKS должно быть.., тд- 
мо KAKY—MO и такъ и этакъ, 16-сама ид-сама такъ и 
сякъ, 06-и моно? что такое? и т. п. В4-си, ти-си, 
тай превратились въ суффиксы, приставляемые къ гла- 
голамъ для выраженія желавя. 


в) Если къ предикативному си, прибавить опять 
ки, то получается новая группа прилагательныхъ, имф- 
OMAA свои отличительные признаки. Возьмемъ напр. сло- 
во кибисики грозный, етрогій, оно происходить OTP ku- 
ми князь, си се, ки такой; значить собственно такой 
какъ воть (прилично) князю. 


Олнимь словомъ это окончавіе выражаетъ качество, 
приличное чему или кому нибудь, тоже самое что въ 
руескомь языкъ выражается окончанемъ с (Павскій 
П. $ 78). Нужно отличать подобное ему окончаніе сихи, 
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происходящее отъ заставительныхъ глаголовъ, кончаю- 
щихся на су; напр. 1орокобу радоваться, 1орокобасу радо- 
вать, 1орокобасийи радостный. 


$ 17. 


Изъ указательнаго м®стоимен1я K0 это, конечно, при 
помощи извфетнаго жеста, образовалось прилагательное 
ко малый и затЪмъ существительное KO дитя; и въ этомъ 
послЗднемъ значени оно иметь обширное примфневте 
въ составлеши словъ. 

а) Употребляемое съ частицею родительнаго паде- 
жа но, оно удерживаетъ значене:— дитя, дЪтенышъ, и 
является только въ грамматическомъ соединении съ за- 
висящимъ отъ него словомъ, которое, по общему пра- 
вилу, предшествуеть ему. Но при этомъ замфчательно 
разительное сходство съ нашимъ языкомъ, TAB не толь 
ко вошла буква ж, но и частица родительнаго падежа 
но. Такъ напр. если-бы русекое слово KOMS выражалось 
также и по японски, то слово котенокъ представилось 
бы въ формЪ котъ-но-ко (кота дитя) по прим®ру nay- 
но-ко щенокг (сокращенное изъ собаче-нокг), тори-но-ко 
цыпленоЁё и пр. 

Прим5няя тоже къ людямъ (что иметь мБсто и 
въ японскомъ) получимъ раб(е)-но-Ёх и особенно ma- 
лороссійскія: Гриц(е)-н-й0, Павле-н-ко. 

б) Тоже ко, приставленное къ слову безъ всякой 
частицы, дфлаеть уменьшительное, ветрЪъчающееся въ 
обширномъ употребленти, особенно въ разговорЪ: дЪти 
постоянно говорятъ 1е-ко домикё, иси-ко камешекъ, ми- ! 
дзу-ко водица и пр. Очевидно наши уменьшительныя сло- 
ва произошли этимъ-же путемъ, только 0 измЪнилось по 
родамъ въ ё, 4, 0. 

А что здћеь было первоначально 0 видно опять изъ 
Малороссійскаго Гриць-ко, Лев-ко, даи въ нашемъ Вань- 


m 


ka, послфднее @ очевидно замфняетъ 0 по московскому 
произношению. 

в) Есть много словъ и въ японскомъ, и въ нашемъ 
языкЪ, ryb буква Ё или первоначально ambia только 
указательное, а не уменьшительное зналене, или TOCNE- 
днее современемъ утратилось: ха-ко ящи-кё, тори-ко 
(отъ mopy брать-взятый, малый) плЪн-ни-#5. 


$ 18. 


Т. (тс=у замфняетъ т. передъ и и 4). Указатель- 
ный корень M сохранился въ мфстоимени Ma тоть, 
иной съ его производными и въ вопросительныхъ: Md, 
да кто, до какой, доре который и пр. СоотвЪтетвующий 
ему есть въ китайск. та и во ве хъ индо-европейскихъ 
языкахъ: санскр. #@, слав. тг, та, то и пр. (В. $ 848). 
Корень этотъ прежде всего входитъ въ образованте Hb- 
кототорыхъ формъ глагола, именно: 

а) Въ окончавіи причастія настоящаго времени me: 
ми-7№є видяций, которое съ глаголомъ ару употребля- 
ется во всвхъ временахъ, — ми-%е ару, ми-Ие атта, ми 
те арб и пр., а иногда замфняеть имя существительное 
каките писарь, т. е. пишущій. Суффикеъ этотъ въ стари- 
ну прибавлялся, повидимому, неизмБано къ неопредфлен- 
ной формЂ глагола: моци-те цержаний, 10ми-е читаю- 
иий, но нын говорятъ: mom-me, 1он-де. 

„Дћйетвительное причасме настоящаго времени 
(по словамь Donna $ 779) предетавляеть блестящий 
пункть при защитВ первоначальнаго единства индо- 
европейскихъ языковъ, и при этомъ замфчательно то, что 
многіе изъ живыхъ еще языковъ нашего полушарія Co- 
хранили первоначальный образовательный суффиксъ его 
въ той-же совершенной форм%, что и въ лревифйшихъ 
источникахъ санскритскаго языка.“ Этою совершенною 


=> = 


формою онъ признаеть слогъ né bharantam, ferentem, 
берущій (ц=шт=тш=ч) беручи, biorąc и np., но upu- 
бавляетъ, что въ санскритскомъ буква N въ косвенныхъ 
падежахъ часто выпускаетея. Это исключевіе только и 
служить точкою еоприкосновенія съ японскимъ прича- 
стемь, въ которомъ вовсе не замвтно посоваго звука 
при букві mM, если онъ и находится въ корнЪ tia- 
гола. 

б) Прошедшее время, какъ называютъ его во веъхъ 
существующихь грамматикахъ японскаго языка, обы- 
кновенно оканливается на та. Суффикеъ этотъ измЪня- 
ется въ да посл коренной мили б, которая въ такомъ 
случаЪ произносится какъ м, а ве прочія согласныя 
передъ M4 по созвучно изм$няются также въ M; такъ 
отъ корня ми, MAM видълъ; ки. ки- пришелъ; ар, 
ат-та былъ; 10м, 108-00 читалъ и пр 

Собственно говоря, это есть иричаспие прошелшаго 
времени и притомъ esb различія дЪйствительнаго отъ 
страдательнаго значенія: мити-хито значить видЪвшій 
человБкъ, мита докоро—видЪнное мето. Оно совершен- 
но соотвЪтетвуетъь причастио прошедшаго времеви во 
всфхъ индо-европейскихъ языкахъ, которое также не 
вездЪ иметь страдательное значене: санкр. $æ, лат. 
tus, слав. тг, тый и пр. самые распространенные 
суффиксы причастй A многихъ отглагольныхь яменъ 
прилагательных 


в) Какъ суффиксъ прилагательныхъ въ древности 
употреблялось одна буква M съ свойственнымъ ей въ 
въ японскомъ языкВ придыханіемъ с (то-есть MC или Y, 
по силлабическому способу письма yy); ама-у небесный, 
саки- начальный, наки-%ұплачущій, варави-у сміющійея. 
Если первые изъ приведенныхъ примфровъь напоминаютъ 
coelitus, со@езйз, то поелфднте очевидно ближе къ 
причастію настоящему. | 


Е س‎ 


2284 — 


И такъ, эта форма суффикса—общая впослъдетвіи 
принявшая orbe конкретныя формы Me, та. Съ тъмъ 
же окончанемъ представляются и имена числительныя: 
хито-0, фута- и пр. до девяти включительно. При счет 
по порядку эти числа употребляютея обыкновенно безъ 
окончанія 0: фито. фта, ми, io, или даже фи, фу, ми; 
да и съ именемъ существительнымъ часто слагаютея въ 
одно слово въ первоначальной форм%, напр. ми докоро: 
Суффиксъ y слЪдовательно придаеть имъ значевіе по- 
рядковыхъ, изъ которыхъ многія и въ индо-европей- 
скихъ азыкахъ образуются при пособи звука m: tri- 
fas, catortas третій, четвертый. Въ китайскомь языкћ 
можно указать на частицу ды, употребляемую въ видЪ 
суффикса для обозначения причаслй, именъ прилагатель- 
ныхъ и мБстоименій: 430-0% сдЪланный. во-ды мой, а 
можеть быть ина ди. служащую для образованія числи- 
тельных порядковыхъ, хотя письменные знаки этихъ 
частицъ очевидно позднфйшаго происхожденя. 


$ 19. 

Н. Корень м прежде всего ветрЪчаемь въ мћето- 
имепіяхъ: вопросительномъ #@-ни, нан что? и личныхъ 
на, на-ре, на-га, нан-дзи ты. ВЪроятно это одно и то- 
же слово, и прежде нежели перешло въ мЬстоименте B9- 
проеительное или личное, было простымъ указаніемъ. 
Китайскій языкъ до сихъ поръ удержалъ даже одно на: 
чертавіе знака, читаемаго на, для мћетоименія указа- 
тельнаго MOMS и вопросительнаго который, отличая то 
или другое значеніе его только легкою перемвною въ 
интонации. Для мфетоименя же личнаго ты есть въ 
HEMP особый знакъ, читаемый иш. 

Въ русскомъ яз. какъ на остатки существовавшаго 
нфкогда указательнаго корня можно указать на частицу 
на=вотъ: на, возьми! вотъ тебъ-на/ 


بوق یچ 


Употреблевіе этого корня въ японскомъ язык% 
ветрЂчается въ hopub #0, на и ни. 

а) Въ формЪ но онъ употребляется для выраженія 
зависимости или происхожденія, и слыветъ поэтому въ 
грамматикЪ частицею родительнаго падежа. У Hach впол- 
нБ его замЪняеть м въ нё, ный-суффиксВ именъ при- 
лагательныхъ, существуюций во всфхъ европейскихъ 
языкахъ, 

б) Въ hopub на, приставляемой къ прилагательным», 
нфеколько смягчаетъ выраженное ими качество, означая 
только сходство или близкое отношене къ нему: ката- 
ки, катай твердый; катай-на изъ числа твердыхъ, твер- 
деньки; риппа-на красивенькій. 

в) Еще менфе опредъленное отношенте выражаетгя 
формою ни, служащею знакомъ дательнаго и мюстнаго 
падежей. Въ обоихъ этихъ случаяхъ значевіе корня м 
отчасти затемняется и находится въ зависимости отъ 
глагола. Въ европейскихъ языкахъ этоть случай болЪе 
выражается предлогами: 2%, на. 


$ 20. 


Н -– отрицательное. Употу ебляется обыкновенно со 
веЂми окончавіями прилагательнаго: #@-ки, на-си, най, 
на-ку, н-0 (нау), переходя такимъ образомъ въ аффиксъ 
отрицательныхъ варБчій и именъ прилагательныхъ, а 
затъмъ и глаголовъ, или занимая мЪето передь оконча- 
ніемъ ихъ, или на самомъ конц: вакар-у знаю, вакара- 
н-ү, вакара-наку-те, вакара-н; или наконецъ придавая 
самимъ глаголамъ форму имени прилагательнаго: вака- 
ранаки, вакараной. Корень этоть существуеть во веБхъ 
языкахъ (рус. не, ни, иЪтъ.) 


акне‏ ی 


Корни знаменательные. 


А. 


Корень указательный, кром% вліянія грамматическаго 
($ 7) входить въ составъ: мЪстоименій — а-ре, (HO 
тотъ, 0-нъ; нарБчій—@-ци, 4-с-ко 
тамъ; междометій — @-варе вотъ 
горе, ахъ! 


Санскр. а, русек. о, 
мандж. э. 


Ай. 
Выражаетъ быстрое движене=хай. 


Док сн ` дерү, аюрү осыпаться, опадать, 
отъ корня ? иду № ۴ э ЗР A 
ИЗ. ‘ож бйсрып Те cwbao, р\шительно, бесу отря 
стремительный, алиби хивать (напр. плоды), 4-ги быстрое 
порхать. = дыхане, одышка, 46-гу запыхаться, 
Китайск. хай въ pas- А бат 

ныхь вначеніяхъ, Koro- Юму шагать, @Ямарү ошибаться, MACH- 
рыя көнүү входя ки необычайный. странный, @Ясиму, 
въ составъ фразъ, вы- 

ибн. аясуму удивляться, недовђрять. 


Ав. 


Выражаетъ соединение. 


Санекр. úh собирать Ду (аву) сходиться, встрЪчаться, 


Мандж. афамби сталки- | И 
ваться, вступать въ бой. согласоваться, GACY PY GO скла 
Китайск. ву соединяться, ДЫвать, сводить, ви, AÜ, (въ разг.) 


встрфчаться. взаимное отношеніе, любовь, @9ру 
стирать BMBCTB, смЬшивать, &эмоно 
салатъ, еоусъ. 


SOOTS 


Айг. 
блав. алк-ать. Amy желать, просить, байи 
пр®еный, безвкүсный, неопредъленна- 
го цвћта. 
Ас. 


Санскр. аё-га as-u Ace испарина, norb, асеру mena- 
слеза. рятьея. 


Ас. (вас, xac). 


Санекр. aś бфжать. Аси нога, @собу прогуливаться, 
асаки мелкій, неглубокй. 


Ас. 


(А+с—вотъ бЪло, ясно) озвачаетъ pascenm. 


Кит. дзао рано. Асу, acata завтра, аса утро, асаке 
разевЪтъ, “care поелћзавтра. 


Ас. 

Аси тростникъ, аса конопля. 
Аз. 

(См. с, сай). 


Азана имя даваемсе съ дЪтетва, 
азанау вести, азамуку провести, об- 
мануть, 4закеру насмЪхаться, издЪ- 
ваться, 43ами репейникъ. 


Ар. 


(=указ. +p). 


~~ 


mah 4ı 


Санскр. as-mi. 
Слав. ес-мь. 


а. 


ар-у быть, араюру вездЪ, ара-ва 
очевидно, аравару обнаруживаться, 
аравасу обнаруживать, арау мыть (дф- 
лать какъ было), араико мыло. 


Ар. 


(Можеть быть дальнЪйшее развитіе предыдущаго 


корня). 


Слав. яр-ь. Во мно- 
ГИХЪ  Славянскихъ язы- 
кахъ съ этимъ корнемъ 
соединены понятія с6т- 
жести, зрубости, же- 
стокости. 


Кит. и, най. 
Лат. for-mica. 
(лав. мр-авій. 


Ар-а (какъ есть) безъ обработки, 
безь подробностей, грубо, араки гру- 
бый, сырой, необработанный, свЪжій, 
новый, @ра-су оставить безъ обра- 
ботки, безъ надзора, ареру огрубЪть, 
ожесточиться, арасоу спорить, арауру 
неистовствовать, ра-те свБжія силы, 
войска, аратамеру возобновлять, QP- 
атамете свова. 


Ар. 
Ари муравей. 


Ак. 


открывать, проевЪтлять. 


(лав. ок-0, ок-но. 
Лат. oc-ulus, oc-ulo 
Кит. кай отворять. 


Аку открыться, опорожниться, OKU 
пустой, порожній, бкеру, окуру or- 
крывать, аке, ака-цки разевЪтъ, Ake- 
боно заря, акирака открыто, ACHO, 
понятно, @кираму разъясняться, MKU- 
рамуру раскрывать, разъяснять, apn 
свфтъ, apy свЪтить, акаруки свЪтлый, 
акарасама откровенно, kaka крас- 
ный, @караму зарумяниться. 


у. 


лы уса» 
Аг. 


Собственно выражаетъ движене вообще, затЪмъ 
уже движене вверх. 


ча ад’ иду; Агаку стремиться, аёацу распредЪ- 

реч. ‹;‹ веду; га А 

r i лять (т. е. давать каждому его дви- 
жене), агару подниматьея, ауру под- 
нимать, подносить, аамуру почитать. 


Ак. 
Означаетъ обилге. 


Аки осень, ажиру пресытиться, KA- 
ки-акита надоЪло слушать, @киреру 
удивляться, ажитару изобиловать, MK- 
инау торговать (чЪмъ), @Киндо, QKA- 
удо, аки-бито купецъ. 


Ат. 


(Указ. кор. а+т) отношене между двумя предме- 
тами, переходъ отъ одного къ другому. 


Санскр. at двигаться. Ато то, что находится позади или 

E послф., елЪдъ, атару касаться, доста- 
вать до, @теру, үру ваправлять, 
относить къ чему, попадать въ MEID, 
amay давать, атае mbua, ameray при- 
писывать, воздавать должное, атеяка, 
заслуженный, важный, почтенный, 
ацуки толстый, привязанный, pacino- 
ложенный. 


Ат. 
Anra fat: Ацуй горячий, ат-атака теплый, 4M- 
Suon. Hitze. атамеру нагр%вать, am-aramapy нагр®- 
ваться. 


ЫЫ = 


Ад. 
Слав. 2у0.; Ада зло, вредъ, адани худо, на- 
ад; праено, попусту, ада, адасики худой, 


пустой, незначительный, несвоевре- 
уенный, непостоянный. 


Ам. 


Кит. ванъ-монъ, свть. Amy плести, ами CB. 


Ам. 


аы еи сводъ Ама, аме небо, амаць небесный, 
небесный (не то же-ли Я Ф o К ا بای‎ 
E Ri is амаки сладюй, аманау говорить слад 
скомъ?). кія рЪфчи, пл®нять, прельщать, QM- 


Манд. абка небо. дерү ластиться, любезничать. 
Санскр. набаса небо, 


(см. ноб.) 


Другое понятіе представляемое словомъ @ма небо, 
есть его высота, отсюда: 


амару возвышаться надъ воЪмЪ, 
превосходить мфру, быть въ остаткЪ 
въ излишеств, амари лишекъ, CHAM- 
комъ, сверхъ того, впрочемъ, амата 
множество, аманеки повсемЪетный. 


Ам, Аб. 


Санскр. ар вода. Аме дождь (вода съ неба) аб-иру 
обливаться мыться (=мандж. обомби, 
эбишемби) аб-аруру (вода бушуеть) 
разрушать, аба-ку (вода протекаетъ), 
протискиваться, проталкиваться,а6-уру 
(смоченное) сушить надъ огнемъ, грЪть, 
бура масло. 


Мандж. анга отверстіе. 


Ана дыра, яма. 


Ан. 


Мандж. алунь старшій Ани старшій братъ, оне старшая 


братъ. 
Кит. Хюнъ старшій 
братъ. 


Указательный 


сестра, ане-мусуме старшая дочь, 


Е: 


корень, употребляемый въ видЪ суф- 


фикса для означенія направленя или движеня кё MM- 
сту. Входить въ составъ словъ въ значеніи иредъьла, 


крал; напр,: 


apa- мБсто впаденія рБки, рЬчной 
заливъ, 6-ри верхвій край платья, 
воротникъ, а затмъ и затылокъ, шея, 
ёри-маки шейный платокъ, ера жабры. 


Ер. 


Еру разбирать, сортировать, отни- 
мать, ёраму избирать, выбирать. 


Е: 
И кормь, торино-ё кормъ для птицъ. 


Е. 


Е рисунокъ, 6-дору раскрашивать, 
е-гаки рисовальщикъ. 


Ег. 


Ёгүки, «okua терпкій. 


‹ 
Í 


T 


کے 


= 4 = 


Еб. 
Еби ракъ, ебису дикарь. 


Ен. 


Ena послъдъ. 
И. 


Древній корень вБроятно одинаковъ съ 10 иду, KO- 
торый близокъ къ китайскому Жу, отъ нихъ уже про- 
изошли второстепенные корни: 


и-ру, ик-у, юк-ү; отъ прошедшаго 
ита: итару доходить, достигать, UTAT- 
те крайне, очень. 
И. 
Указательный корень. 


Кит. и онъ, другой.  И-нару различаться. 


Мандж. 0. 
(лав. и, и-же, имә, 
то. 

Лат. 4-5. 

Ис. 
Кит. ши Иса камень, uco үтесъ. 

Ир (utp). 

Санскр. ir иду. Иру входить, ируру, иреру вкла- 


дывать, ма-%ру входить. 


Ик, собственно к. 

Кит. ки дыхане. Ики дыханіе, икиру дышать, “керү, 
исуру жить, быть живымъ, кисү 
оживлять, ##оу отдыхать, “кару Cep- 
диться, #6-да-моно, хе-моно животное. 


о {ЗЕ 
Ит. 


Слав. дека. Ита доска. 


Итъ. 
Чувство боли тфлесной или скорби душевной. 


Кит. məno, тунь оба Ита, штасикү больно, ита-ита- 
беса чи у куса крапива, итами бол%знь, скорбь, 
въ сложныхь больно UMAKU, Май больной, итаму болЪть, 
5 سا‎ ненави- 40O больно, очень, (впосл®детвїи cwb- 

í шано еъ marra, отъ тару) ито-ха- 
яси очень скорый, UMO-OCAME силь- 
ная скорбь, ит-авару жалЪть, состра- 
дать, тоу болфть о чемъ, заботить- 


ся, беречь. 
Ид. 
Выходг. 
ав. ид-у; Идеру, дерү, идзүрү выходить, 
сее идасү, дасу вынимать, UOO колодезь, 


идзүми ключь, источникъ. 


ЗдЪсь главное значеше мысли, внутренняго чув- 
ства придаетъ буква м, которая, приставляясь въ кон- 
IMB многихъ глаголовъ, направляеть MXP значеніе въ 
этомъ же смысл. 


Слав. ум-ъ, мысль Ими мысль, внутренній смыслъ че- 
зй го; иму устремлять мысли на что, 
видЪть емыслъ чего, чувствовать OT- 

вращене, предубЪждене, имисику 

отъ души, внутренно, #м-аси-му (аси 

дурной) запрещать (можетъ быть OT- 


‚д —————— 


ИИ: киши 


د —— 


سے ل ن س س 


„= ар 


аў. 


сюда мандж. эймэ-мби, ибя-мби чув- 
ствовать отвращен!е!) 


Ине, ина pacs на корн®, ина-та 
рисовое поле, инака провинція, все 
что вав столицы, инари ,,податель 
риса“: названіе духа. 


Ин. (и-н). 
Лат. in въ нача И-на не, иная (въ разговор} ча- 
РОИА сто и, ил) не, нЪтъ, инаму отказать- 


ся, инамосики отрицательный. 


Ин. 
(мож. быть пришлое). 


Н. Hund. o Ину собака. 
Мандж.ин-дахунь; ка. 


0. 
Указательный корень ($ 10). 


0-но онъ. Этотъ, оно-оно (это и это) 
каждый, оно-дзукара самъ собою, она- 
BAKA такой-же, похожій. 


0. 
Выражаеть мужескй поле у людей и у животных”. 


Кит. му, мо самецъ. 0-токо мужчина, 0-уси быкъ, TO- 
ри-но-0 самецъ птицъ 


Ой. 


0й-онгу плавать. 


Слав. вез-у. 


Слав. вљс-ъ, висћъть. 


== 48; 


ê. 


Oo, охо, ооки большой, проетран- 
ный, 00у покрывать, 00i покровъ, 
оосу совЪфтоваться (наедин%). 


Ов. 


Ову гнать, погонять, догонять, 
преслБдовать, овари конецт, овару 
оканчивать, буру рости, овитеру cra- 
piroca. 


0x. 


Oy нести за плечами; ои-тацу BO- 
спитывать, (отъ обычая носить за 
плечами малевькихъ дЪтей) оитаци 
воспитане. 


0с. 
Давлене, тяжесть. 


(су пихать, давить, оси тяжесть, 
(усу жерновъ), осаеру нажимать, оперу 
учить, наставлять, 0сіе ученіе, рели- 
гія, осиму жалфть, скупиться, ос 
жалкій, 06-оу дфлать Habra, mana- 
дать, осовару робЪть (первоначально 
бояться нападенія), пугаться во CHÈ, 
осоре страхъ, осореру бояться, 0соро- 
сики страшный, осоки медленный, 
осонавару медлить, опаздывать, осаму- 
ру управлять (государствомъ). 


Ор. 


Ору быть на мЪетЪ, жить, пребы- 


Слав. yë: на-ука, 
учать вых-путь. 


Санскр. pat. 
(лав. пад-ать. 


Слав. дро-жу. 
Лат. tr-emo, 
Кит. джень, джань. 


зе 
А = 
ше? 


вать (мандж. оронь пространство, Mb- 
сто), оруси хозяинъ, ориру спускать- 
ся, сходить, слезать, ори осадокъ, 
оросу спускать, продавать оптомъ, 
ороси оптовая продажа, 


Ок. 


Оку класть, ставить, окуру давать, 
дарить, окору вставать, возбуждаться, 
разгорЪться, оосу воздвигать, стро- 
ить, будить, оконау выполнить, оонай 
поведеніе, ок-от-ару лЪниться, 020- 
сока строгій, точный. 


От. 


Оциру, оцуру падать, опадать, при- 
ходить въ упадокъ, пасть, издохнуть, 
отосу уронить, отоси западня, ото 
звукъ, стукъ (отъ паденія) отонау 
стучать, 0-ору быть ниже, хуже, 
слабЪе другаго, ото-уто младшій 
братъ, имото младшая сестра, 0то- 
мусуме младшая дочь, отюроу TO- 
щать, худЪть, приходить въ упадокъ. 


Од, Одр. 


000ру подпрыгивать, плясать, одоро- 
ку вздрагивать, одзиру, одзуру (дро- 
жать отъ страха), робЪфть, одосу ny- 
гать, одояка мирный (т. е. дрожа- 
щій), одокеру паясничать, кривлять- 
ся, одоке моно паяцъ, шутъ. 


Кит. ми густой. 


Слав. мр-акъ. 


(лав. въ, у-ть, 0б-у-ть, 
Кит. 20й, ү въ. 


НР — 


(0)мо (—=ваг.) 


Омоки тяжкій, важный, густой (жид- 
кость) низкїй (звукъ) и Np, омори 
тяжесть, гиря, 0м0-ю густой отваръ, 
омо-но каша, омо-неру (=нару), ry- 
дЪть, 0м0-н-зуру уважать, цЪнить, 
омоу думать, размышлять, омовасики 
внимательный, предупредительный , 
омоваюру удержать въ памяти, вы- 
учить, обое память, 0б0юру помнить, 
омоте лицо человЪка, лицевая часть. 


06р. 


Оборо полумракъ, сумракъ, 0боро-ге 
давняя связь, 0боро-буне давнее. не- 
годное судно. 


Он=ум. 
(н-на (=ум-на, отъ уму рождать) 
женщина (см. на). 


у, 


У-ди (ци мото) нутро, уци-ни BHY- 
три, внутренно, уци-е внутрь, YM-a- 
га-у сомнЪваться, У-е-ру садить (ра- 
стенія) уро яма, дупло (=улей). 


А 


У, ув; (=вс, вз). 


Слав. въс-ь,—0кій, ec- Ува, уэ, верхъ, верхній, на, Ува- 


ХОДИТЬ, 63-дымать, 


ува поверхностно, слегка, Уваси пу- 
стословіе, уваки легкомысле, 


- = 


= Б 


Ух. 
(лав. ус-та. Уэру голодать, ухаки жажда. 
ус. 


Видоизм5неше корня oc давить. 

Усу жерновъ, ступа, оруде для 
раздавливавія, суки едавленный, 
тонкій (какъ дсска), жидкій, слабый 
(растворъ), усурогу, Усурагу дЪлаться 
тоньше, истощаться; 

Кит у выдумываль,лгаль. 4/60 неправда; 
Санскр. аз бросать (?) — Усинау потерять. 


Ус. 


Греч. а=. Лат. bos. Vea быкъ, Усо-фуку мычать. 

Слав. быкә, Санскр. gó 
(Санскр. g= греческ. (7, 
Bopp $ 183); Кит. t0, 20у, 
nuo, ню. Далфе: греч. 
у@-%е (на) Лат. lac-tis, 
Олав. м-лак. млеко, Кит. 
ню-най. 


Ур. 


Ypy а) пріобрБтать, добыть, в) 
продавать (вЪроятпо въ смыелЪ ба- 
рышничать) Уруу прибавлять (говор. 
о прибавочномъ м®елцЬ); 

Manik. ур-гуль радость. уресики (велдетвіе прибыли) Be- 
селый (вм. велес-ый, сравн. санекр. 
Ваг$, лат. hilaris), варау смфяться. 


Урх. 
Мандж ула-иби мочить  Уру(2)оу увлажнять собою, уру(%)ой 


Слав. вл. eama. Е à А 
Дат. uligo. a влага, у}у(®)осү смачивать 
TMB . 


Ук. 


(=Y, ув—верхь-+*) стремлене вверх. | 


УЁу плавать, веплывать, ука-ука 
легкомысленно, в5тренно, 2ха-ре-ме, 
укаре-бито женщина легкаго поведе- 
нія, ухаруру вфтренничать, 2010 
„плавающій міръ“ т. е. мятежный, 
непостоянный, укиме заботы, уже-та- | 
мавару выв%дывать, распрашивать: ‚ 
укуру, Уйеру, yxeropy получать, ye- 
гау допускать, соглашаться, Укедацу | 
выручать. 


Ут, 


Слав. уд-аръ? Yuy бить, ударять, 2/0-уро выбоина, 
пустота, yyypoy итти велфдъ (по про- 
битой ponk), согласоваться, уўүрү 
отбиваться, отражаться, переходить | 
отъ одного къ другому (болЪзнь), ym- j 
тау, ymraepy передовать, доносить, 
уцкүсики (поразительный) красивый, 
уцкүсиму любить. 


_—Є—ї — — 


YT. 
Слав. +уд-®ть; Ута ‘пфеня, стихи, утау пЪть 
Санскр. ий трать. (ман учунь пеня) утаме пЪвица, 
утабито п®вецъ, стихотворецъ. | 
ут. | 
Слав. ут-лый. Уцу-бусу ничкомъ лежать, уцуки 


хилый, болфзненный, уки мрачное 
настроенте духа. 


(лав. вымя. 


Санекр. ún уменьшать. 
Слав. мн-Бйшій. 


Санскр. und. мочить. 
Лат. ипаа; 
Манлж. наму море. 


РМЕТ Се 


Уд. 


Удеру, удзүреу варить цфликомъ, 
удзү-мү (у0зу-Руму, умеру) зарывать, 
/дзу-такаки нагроможденный, 90зуку 
чувствовать ломоту, біеніе жилъ. 


Ум. 


Умеру затыкать, зарывать яму, 
умеки затычка изъ дерева. 


Ум, уб. 


Уму рождать, Умару рождаться, 
уми-но-оя родительница, убуме po- 
дильница, убуя родильная комната. 

Сюда же нужно отнести 0н-ва 
(вместо ум-на), онаго (вм. он-на-го, 
см. на) женщина, уми гной въ чирьЪ 
(мокрота). 


Ум. 


Vuy утончать концы нитокъ, YMY 
устать, утомиться. 


Ун. 
Уне гряда, Унеори дорожная ткань. 


Ун, ум. 


Уми море, унабара морская рав- 
нина, Ума-цзура поверхность моря, 
Унабато взморье. 


Ун. 


Ун-агасу -понуждать, побуждать, 
уна-дарүру поникнуть головою, ORY- 
ститься, ослабЪть, уна-дзуку кивнуть 
головою. 


Унг. 


Лат. anguis, anguilla,  Унаев угорь, У(оку двигаться, 
Лит. unguris; P | 
Слав. 11р-ь, “Kb угокасу двигать. 

(ж—г) waz, węgorz. 


М жилье, я-до квартира, A-AOpY 
квартировать, Я-ката дворецъ, лсики 
дворъ, площадь передъ домомъ, A- 
спро жертвенникъ, яЯ-суму отдыхать, 
я-сурау пожить для отдыха. 


Я. 
Означаетъ движеніе. 
Санскр. уй иду. - A стрвла, яри копье, Apy бросать, 
посылать. 
Я. 
Я, ян восемь, лсо 80, лхо 8С0. 
Йи, bn. 
Слав. жи-ву. И-ру жить rab нибудь и вообще 


быть живымъ, 4-0 домъ (=жилье), U- 
докоро мЪето жительства, #-но-ци 
(собств. жизненная сила) жизнь,, #-мо- 
но живое существо, #-ма нын%. 


аре 


а 


حى 


n و‎ 


Слав. w- noñ, и-нд%. 


Кит. % ночь. 


Русс. *(0)в-орю. 
Польск. фат. 


== 


Видоизмьнеше корня и. 


Јо иной, другой, неопредЪленный, 
#0-с0, 40-с0-ни, #0-с0-е rab то, куда 
то, 0-ме невБетка (женщина изъ 
другаго дома) 20-гиру обойтись безъ 
чего нибудь, 20-ги-ваки необходи- 
мый, гори изъ, @ки, росики хоро- 
шій (отдфляющийся отъ другихъ, вы- 
ходящій изъ ряду, отличный), #0ро- 
кобу радоваться (хорошо себя чув- 
ствовать), Фруката преимущество, 
іоромеку пошатнуться въ сторону, 
та-ору относиться къ другому, зави- 
chro отъ другаго, тағори случай, 06- 
стоятельства. 

10. 

Го ночь, гору въ продолженіе ночи, 
ночью, гонака полночь. 

lo. 

Јо міръ; поколЪнте. 

lo. 

Го, 1оц четыре. 

Ю. 

ЕЮ) кипятокъ, %0-доно, 0-я баня, 

ю-на баньщица, ю-бари моча. 
Ив. 

Iy говорить, иваку изреченіе, м6- 
ау (собираться для бесЪды), праздно- 
вать, торжествовать, и6-авасики TOP- 


жественный. 
7 


Homer. сйїю-1а©. 


Слав. 2в-Зять, х6=орый 


2(в)и-лый, BBTBb. 


Кит. вань вечеръ; 


Лит. vakarus; 
Слав. вечеръ. 


нЕт” За 


Іов, ев, яв. 


Іоу, ey чувствовать слабость (напр. 
’ отъ опьяненія), 20вару ослабЪть, 20- 
ваки слабый, нЪжный, ёда в%твь, 
Brka, яварака мягкій, нфжный, TA- 
хій, смирный, яварагуру смягчать физ. 
и Hp., объяснять, ма-юу (поводить 
глазами) не знать на что рЪфшиться, 
блуждать, бродить взадъ и впередъ, 
сама-/0у таскаться, шататься, бро- 
дяжничать. 


Ю (юв). 


ZO вечеръ, 1060e подвечеръ, 20-гуре 
сумерки, ю-ме сновидніе. 


Юх. 


Слав. 103-5, уз-пикъ /(2)у вязать, связывать въ пучекъ, 


вяз-ать; 
Санскр. ун, 
вязать. 
Лат. jungo. 


yug’ 


завязывать, №юхаеру (въ разговор 
иваеру) связывать, 109, 100 причина. 


Яс. 


Ясеру исхудать, отощать, обЪдн®ть, 
ясуки дешевый, низкаго качества, лег- 
кїй, удобный, яс-асики легкій, He- 
трудный. 


loc. 


Jocoy направлять къ берегу (судно), 
іосохоу одЪваться, наряжаться, #060- 
хой одежда, уборъ. 


| бостоить изъ 


И 


Юр. 


Юру-юру слабо, легонько, русу 
послаблять, позволять, юруси позво- 
леніе, юруму ослабнуть, юрумеру oc- 
лабить, Юрумару ослабляться, распу- 
скаться, руку шататься, расша- 
таться, 


Mp. 


соединенія кит. ZU огонь--р; поэтому 


вначалЪ непремћънно должно слышаться придыханіе, ХОТЬ 


въ родЪ # или b. 


Лат. uro. 

Санскр. gar, gr горю; 

Слав. ту-Ъю, 20р-ю, 
жар-ъ, вр-Ъю, вар-ю. 


Слав. мек-ү; 
Санскр. рас. 


Рус. пер-екъ, поперек. 


Иру жечь, печь, жарить, ира кра- 
пива, жгучка, ирацу разжигать, pas- 
дражать, иро а) разженіе, похоть, б) 
краска, цвЪтъ (съ производными), UPO- 
иро различный, веякїй. 


Яку жечь, печь, палить, якеру ro- 
рЪть, яки-моно, глиняная посуда. 


lok. 


Токо ширина, поперекъ, #океру, 
іокүру раздвигать, отдалять, обходить. 


Юк. 


(Древній корень ю=кит. жу-к). 


Юку (=ику) итти, юкасики Topon- 
ЛИВЫЙ. 


ровные. о — 


„Др зы: 
Юн. 
Юки снЪгъ. 
Ег. 
Руки, егоки терпкій. 
lor. | 
Јогоруру замарать, запачкать. 
Ят. 
Имђетъ отношеніе къ корню AC, мож. быть порча его. 


Ятоу нанимать слугу, Я4-ко, AKKO 
слуга, #4-я4-ки простой, безцеремон- 
ный, Яуу-су сокращать, уменьшать, 
яцуруру исхудать. 

Юд. 


ЮӨзүрү уступать передавать, %0- 
зури наслфдство, юдануру полагаться 
довЪрять. › 


Orp я движене--м занимать удерживать. 


въ зна- му гереставать, утихать, ямеру 


Санскр.уат. л 
Олав. ем-лю.] увималь. ОСТанавливать, унимать, яло-о холо- 
стякъ, AMO-Me дБветвенница; 
ями мракъ; М 
яма гора. 
Ем. 
Санскр. smi. Ему улыбаться, надколоться, еми 


Слав. см-Вятья. — улыбка, 6-кубо ямочки на щекахъ. 


и 


жу > 
| 
lom. 
Санскр. kvê—cras. lomy читать въ слухъ, Фобү звать, 
ишы: (оба глагола эти имфютъ въ прошед- 


| шемъ одно окончаніе ѓонда). 


A6. 
Ябуру раздирать, ябуку драть. 
Ва. 
$ ; “ (въ старину) sa Ва волна, ва-тац-уми (непр. ватад- 

нын) бо. А 

бы. ЖЫТ, зуми) волнистое море, ава п®на, 64 

Польск. fala. кругъ, кольцо, колесо. 

Вас. 
Васуреру забывать; васи орелъ. 
Ваз. 
| Ваза д%ло, работа, вазато нарочно, 
вазавай хлопоты, бЪда, бЪдетвте, 643a- 
› ora бездЪлье, забава. 
Вр: а) Вар. 

Русск. рв-ать. Вару раскалывать, дфлить, вари 
раздћлъ, пропорція, вари-цке урокъ, 
вареру расколотьея треснуть. 

б) Вар, ор. 
| Ору ломать, оро-оро-вуру имфть He- 
твердость въ ногахъ. 
Вр. 


Русск. ор-ъкїй, ор-е. Вароки, варуки дурной, злой, а-варе 


„E pea торе- ахы] увы. (собственно: воть горе!) 


Русск. вра-ть. 


Мандж. ура задъ. 


Русск. бок-ъ. 


Слав. вед-у. 
Лат. оай-0. 


Украинск. вадить. 
Полье. wada. 


В. Луз wadzié вредить. ровье, 


и 


аварему ахать, горевать, сожал%ть, 
авареми жалость, YPEY горевать. 


Вра. 


Ура задняя сторона, изнанка, Ypa- 
нау гадать, уранай-бито, урабито ra- 
датель, ура-ми (взоръ отвращенный 
назадъ) неудовольствіе, нелюбовь, YP- 
му ненавидъть, урамесики ненавист- 
ный, ураяму (ура-е-иму) завидовать, 
ревновать, ураямасики завидный. 


Вак. 


Baxa бокъ, ваки-боне ребро, ваки- 
заси (втыкаемое въ бокъ) кинжалъ, 
ваки-даци (стоящій возлћ) опекун%, 
GURY отдфлять, различать, вакару mh- 
лить, отличать, понимать, важуру, 
вакеру раздЪлять, вакаруру отдфляться, 
разстаться, важацу отдфлять; вака, 
вакаки мололой. 


Ват. 


Ватару переходить, ватасу пере- 
возить, ватаци колея. 


Ват. 
Вата вата, кишки. 
Вад. 


Вадзурау хворать, вадзурай нездо- 
вадзуривасики брезгливый; 
вадзуки немного. 


” i 
A a O 


Слав. вољ-ить (?). 


Ваб. 


Вабиру ходатайствовать, ваби-хито 
заступникъ, вабисики извинительный. 


Ха. 


Ха—выражене CMU: ха, ха—ха=ха-товарау. 


Кит. 20 огонь, жи 
солнце, день. 


Ха. 


Ха зубь, острый край, острие, 
(напр. ножа), vay крайнїй, хате Ko- 
недъ, хацуру кончиться, 2апуре He- 
досугъ, Ж@дзүрерү съћхать, сдвинуть- 
ся, сползти, хадзусу сниуать. 


Фа, Ха. 


Хаха мать, хаха-куро, 20-куро 
родимое пятно. 


Хе. 


Херу, жиру убывать, есу сплю- 
щить, 20 листъ, 26-цуру убавить, Ve- 
дацу отстать, отдфлиться, 2єдатеру 
отдфлять, хедатару отсутствовать, 2-я 
комната, 26-ги драница. 


Хо, Хи. 


Хи, жо огонь, солнце, день. (Въ про- 
изношеніи япон. VU слышится въ одно 
время и и с, поэтому его и можно ебли- 
зать и съ однимъ и съ другимъ китай- 
скимъ словомъ). Хо-но-куре сумерки, 
40-си (огонь, солнце это) звЪзда, 20: 
т-ару, 20-тори-муси (огненосецъ) CBB“ 


== 


лякъ, 20-су сушить, 2и-к-ару блес- 
TÈTE, ZU гаси востокъ, 2и-са давно, 
хисасики давай. 


Фу (Хе). 
Развитіе предыдущаго корня. 


Слав. ве-тхій; Фуру, херу (прош. 2е-та) прово- 

Лат. кш. дить время, Фуруки давній, древній, 
фукеру длиться, тянуться (о времени) 
Фукеракасу тратить время, фукаки 
глүбокїй. 


Фу. 


‚оң. каш. Фу-е лудка, y-y вЪтеръ (кит. 
м Сы ™ ID фын), 20 парусъ, (бу-бу-ки мятель, 
а2и-дасү въять хлЬбъ (дуя отдЪлять). 


Хай. 
Выражаетъ ckopoe движене. 


Хал скоро, мо-хал уже, хаяки CKO- 
рый, рапвій, 20е, хай муха, =аерү 
расти, хаяси лЪеъ (=гай), хаяру pac- 
пространяться, 2аяму ускорять бЪгъ. 


Xin. 

Xin, LAKU холодный, 217-яка, LÉA- 
бяка прохладный, 2#Я-сү охлаждать, 
простужать, vu (@) муро ледникъ, ую 
зима. | 

Фуй. 


Олав. туг-нуть, буг-  Фуеру разбухнуть, Фуясу pasmo- 
кы чить, увеличить цЪну. 


ме 


Б —=— 


Хав. 
Лат. Љеғро. Хау, xoy ползти. 
Хов. . 
Звукоподражательное: 
Мандж. гув-амбн; Хоуру, хоюру ворчать, ревЪть, ла= 


1 


Кит. xoy ревЪть. ять. 


Фас, вас, хас. 


Лат, pes нога. Васиру, хасиру, .асүру бЪжать, 

как AR хаси мостъ, лБетница, ступеньки, DpH- 
ступъ, начало, #асиго передвижная 
лБетница, Фасира столбъ, хаси-зиме, 
тазиме приступъ, начало, 2азимуру 
наливать. 


Хе. _ 
Выражаеть сжиманге. 


Рус. уз-ить, уз-кій. Хаси щипцы (угольные), ‘палочки, 
которыми Фдатъ, хасами щипцы, KJC- 
щи, ножницы, 24саму сжать, схва- 
тить ‘щипцами, рЪзать ножницами, 
хасамару быть сжатымъ, находиться 
между, Хисому сжимать, суживать, 
жисокани тайно, ‘украдкою, 206ору 
утончаться, 20соки тонкій, 20сомуру 
утончать. , 


dye: 


Взято съ китайскаго fy лежать на брюх% и вспомог. гл. су. 


_ Фусу лежать, растянуться, (усуру 
положить, признать,  приговорить, 
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фус-агу, Фус-егу заграждать, mpe- 
граждать (лежать на дорогЪ). 


Хаз. 


Хазики щелчекъ, хазику играть на 
гитар, бить щелчкомъ, хазаки-гане 
пружина. 


Хр. 


Первоначальное зпачевіе этого корня—протяжене 
вё длину; затъмъ онъ распадается на хир и лар, съ 
значеніемъ иротяженя во BCh стороны. 


Олав, кл, коль, xo- Хари: а) колъ, бревно, перекла- 
AWEKA, колоть, клыкъ ` ; ч : сх 
ЕЧ, Er eas АН б) игла, колючка на деревьяхт; 

в) игла для шитья, вязальная спица, 
булавка и т. п. г) жало насЪкомыхъ. 


Хир. 
Протяженше вё длину и ширину. 


Слав. мир: ширь ши“ Хиро маховая сажень, хирока 06- 
Рок, шарный, широкій, Zuporypy раздви- 
гать, расширять, 2иромуру распро- 
странять, хира листъ, пластинка, Te- 
но-21ра ладонь, та-хира, та-йра ров- 
вый, плоскій, хира-ци равнина, 2ира- 
ки ровный, плоскій, хираку раство“ 
рять, открывать. 


Хар. 
Кром протлжевія въ длину и ширину еше при 
бавляется. значеше. растлжешл. 


Хару растягивать, расправлять, Ha- 
клеивать, хара равнина, степь, харука, 


Е 97. 


далекій (=англ. far), хареру, харуру 
собств. растягиваться, затЪмъ а) вепу- 
чиваться, пухнуть (рус. гора, горба); 
0) проясняться. 
Отсюда, отъ а) хара брюхо, жи- 
воть, харами беременность, хараму 
заберемен%ть; отъ б) хару весна и пр. 


Хор. 


Означаетъ глубь, углубление. 


Слав. трях-нуть, 
дроз-нуть. 


Слав. влк-у, влеку; 
Лат. 06-0, vec-si, 
вез-у. 


Хору рыть, 20ра пещера, хори 
ровъ; хоруру (зарыться !) влюбиться, 
помБшатъея. 


Фр, фру. 


Фуру качать, фурү'ү трясти, Фур- 
у'еру дрожать; бурун сито, Фурумау 
угощать. 


Хк. 


Хикү тянуть, 20каюру сдерживать 
стремленіе, хийаму имфть (влеченіе) 
приетрастіе, таку натягивать, надф- 
вать (напр. чулки), хаки-моно обувь, 
жакобү везти. 


Хка. 


Хайару вЪсить, взвъшивать, изм$- 
рять, соображать, расчитывать, VUNA- 
наси непредвидфнный, хак@рау pac- 
порядиться, 


се ее 


Хак. 
Звукоподражательног. 


Гус. харкаль. Хаку плевать, цу-баки слюна. 


Хок. 


` Xoxa BHF, кром; 20кори пыль, 
дробь (въ ариөм.), гордость, 20кору 
гордиться, 

Фук. 

Кит. бу, fy, хо yky стирать, вытирать, хаку me- 
холеть, Pyy фук куү- un а БЕ а Коз 
мн оти, обметать, обтирать, жаке щетка, 

укуса платокъ для завертыванія Be- 
щей, (укуса-моно вещи завернутыя, 
узелокъ. | 
Функ. 
Растяжене корня Фу дуть; ж вфроятно вмфето 2. 
Фуку дуть, (фукуреру, Фукураму 
вздуваться, Фукуро MBIIOKE. 
Хаг. 
Хагу лупить, драть, снимать, (ко- 
ру; платье съ другаго) хагеру облу- 


питьея, облысВть, аге лысина, Lale- 
сики жестокий, LAM лодыжка, голень. 


Хат. 
Кит. фа, фат бить. Хата хлопъ! звукоподражательное 


выражене удара, хата-то-уцу, vama- 
меку хлопнуте, ударить съ шумом», 
хатаку молотить, толочь въ ступ%, 


EBES 


хатараки быстрое движеше (напр. 
глазъ, мигъ), хлопоты, работа, хата- 
раку работать, хат-то-ноку отско- 
чить, 2ацуму отскакивать, отражаться, 
хацу-е отпрыскъ, молодой побЪгъ, 
отростокъ, хацу-моно свБжая зелень, 
новые плоды, хацу-симо заморозки, 


` первый иней. 


Рус. плат-ъ. 


Рус. сад-ъ (?). 


Кит, и, um одинъ; 
Санскр. ау-и первый, 
начало. 


Слав. ед-инъ, од-инъ. 


Хат. 

Хата холетъ, флагь, хата-ори, 
хат-ори тканье, хато-риме ткачиха, 
жата-сита (подъ флагомъ) подвласт- 
ный. 


Хат. 


Хата, хатаке огородъ, садъ, vam- 
ару получать барышъ; 
жаци сосудъ, чашка, черепъ TO- 
ловной; 
жаци пчела. 
Хет. 


Хеци, деца-цуци липкая глина, 
46ц-ку льнуть, ластиться, хецурау 
ЛЬСтТиИТЬ. 


Хит. 


Хито человЪкъ, хито-ми зрачект. 


Хит. 


Хит-0, хитоц одинъ. 


0. 


Xor. 
Хот-ори близость, смежность. 
Фут. 
-Pyyan край, собрЕзъ, футору тол- 
отрть. футоки толетый, фута крышка. 
фт. 


Слав. второй, че Фта два, Ффутамеку смфшаться, 
резъ перестановку два. А 
| ° растеряться; gamo двадцать (хата-е 
. BB 20 разъ, samana 20 лътъ). 


Хад. 


Хада, хадака голый, нагой хада- 
нуку обнажать, 249зи стыдъ, хадзу, 
хадзүрү стыдиться, хадзирау, 2адзи- 
симу стыдиться, 20дзукасиму быть 
стыдливымь, заетЬнчивымь. 


Хид. 
Хидари: (=2и-те-ари) лъвый, sude 
стержень (дерева). 
Ход. 


Ходо много, столько, довольно, 
40доку развязывать, раздвигать, 200а- 
куру расширять отверстіе, 2000косу 
доставлять, снабжать, передавать. 


Фуд. 


Фуде кисть, уде-тори писецъ, 
(уда ярлыкъ, билетъ. 


„ә 


а 2А 


Хам. 
(Ха зубъ-+-м межь) | 


Слав. з00-ать, 300. Хаму (схватить зубами) щипать 
траву, 26би змя, хамеру вдђлать, 
виправить, 24мару увязнуть, быть OX- 
ваченнымь YMD, оправленнымъ во 
что, хаме стБна, обитая досками. 


Хом. 

Лат. ато. Хоме похвала, 20муру хвалить, 
хомаре слава, хомару славиться, за- 
служивать похвалу. | 

Фум. 
Фуму топтать: 
Хан. 


Кит, янь слово; юн, Ханасу говорить. 
вань, инь говорить. 


Хан. 


Кит. fons разфлять. Ханару отстать, отскочить, хана“ 
руру отдфлиться, ханеру брызгать, 
лягать, 20нацу, ханасу пустить, OT- 


пускать. 
Хна. 
(Очевидно, перестановка буқвъ). 
Санскр. nasa. Хана носъ. 
Лат. nasus. 
С. 


Указательный корень ( 15), кромЪ образовавшаго- 
ел изъ него мстоимешя CO, соре, соно, онъ входитъ 


— 64-— 


въ составъ многихъ фразъ, которыя, слившись, упот- 
ребляются какъ отдъльныя слова, таковы: 
с-аре-домо (собств. хотя это есть) 
но, с-ари-нагара притомъ, между TEM, 
с-ару-котони индЪ; сик, си-ка такъ 
(=лат. Sic русск. сякг) сик-ареба ror- 
да такъ, с0-то то что внф, снаружи, 
са-ма образъ. 


С. 


Древній корень выражающий белизну отъ него: 
а-с, с-ир=сай. 


С, Са. 


Означаеть вообще что нибудь маленькое. Въроятно 
онъ имфетъ отношене къ корню, изъ котораго образо- 
валось въ славянскихъ языкахъ окончаніе сравнитель- 
ной степени WE, и въ нћкоторыхъ умевыпительныхъ— 
слогъ се-ныйй. 


Кит. сяо маленькій,  О@-ма үзкїй промежутокъ, (отъ кор- 
Cu MEKI, С НЕМНОЖКО, rq см), и-са-сака немножко, и са-са- 
ме мгновенно, ки-з34му крошать. 


С. 


=Вит. CA низъ; первоначальный корень отъ Кото- 
paro произошли: сыпа, ск, см,=русск. с въ сложныхъ 
глаголахь, означающихь движеніе внизъ. 


С, Су. 


Кит. ши, а дЪло; Су, суру дфлать, си дЪло, ко-си- 
Санскр. su (оказывать); Є т б 
б эи. рау, косираеру (собетв. обдЪлывать 
i дерево) дБлать, строить. 


—— = 


ج —— 


Слав. в, со. 
Кит. cand, cô Bwb- 
єт®, съ. 


Слав. в-суе, су-ета. 


(лав. сс-ү, сос-у. 

Мандж. симимби. 

Санскр. зи выжимать 
сокъ. 


Кит. му уксусъ; 
Слав. кс: кис-нуть, 
квас-ить. 


Кит. wun, сей свът- 
ЛЫЙ. 
(лав. сїя-ть. 


Слав. 36-ать, ЗВОНЪ, 
зв-үкъ (шумъ). 


Кез. + дю= 
Со. 
(Јоединеніе, связь. 


Coy быть соединеннымъ, быть вм%- 
crb, с0и-нареру свыкнуться, с0уру, 
союру приставлять, сооцу подливать, 
прибавлять жидкости. 


Су. 


Су, суки пустой, суки-бара пустой 
желудокъ, натощакъ, су-те] съ ny- 
стыми руками, с-теру выпустить изъ 
рукъ, бросить, с-тару растратиться, 
не послужить впрокъ. 


Су. 


Суу сосать, сусуру хлебать, суки, 
ски желающий чего нибудь, прист- 
растный, скикономи пристрастіе, ски-я 
лучшая комната, гостиная. 


Су. 
(7у-ки кислый, су-са кислота, су 
уксусь, суеру закисать. 
Сай. 


Саюру быть чистымъ,  свфтлымъ, 
саяка, саякеси свЪтлый, яркій, чис- 
тый, ке-залка ясный (о погод%), a- 
саяка, а-заяка яркій. 


(в. 


Сава каскадъ, саваяка, саяка (шум- 


ный) звонки, звучный, савагу шум%ть, 
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савагасу возмущать, безпокоить, сева 
хлопоты, безпокойство, севасики хло- 
потливый. 


Сав. 


Савару касаться. 


Сив. 


(лав. сх-нуть. Сива морщины, складки, сивамү 
морщиться, севабу вянуть, сива-муру, 
сива-буру морщить лице, мять платье, 


сиваруру вянуть, потерять энергию, . 


оелабЪть (нравственно), сиваки скупой 
Сас. 


Слав. сов-ать, сую, (агу тыкать, колоть, жалить, по- 

а. казывать пальцемъ, асау запрудить 
(рЪку), сасаюру подпирать, поддержи- 
вать, сасавару служить преградою, 
препятетвовать, сасидзу указывать, 
распоряжаться. 


Сис. 


Cuca свинья дикая, слонъ. 


Сус. 


Рус. сењж-ій. Сусаму одичать, зарости, сусо nmo- 
дошва горы, подол платья, сусама- 
сики (грубый) мужественный, без- 
страшный, су-зусики прохладный, 
свБжій. 

Сус. 
Сусу сажа. 


— 


ee 


аьа р 


т. 
Ср, Сар. 


Санскр. sr, sar pas- Сару отдляться, разставаться, 
а сареру вымываться дождемъ, обнару- 
живаться, сарасу промывать, бфлить, 
выставить на позоръ, сарау прочи- 
щать, сараюру размываться водою, 
сазареиси дресва, асару разгребать, 
разсыпать, асаруру расходиться въ 
мнЪвіяхъ, с6-серу ковырять, копаться, 
копошитьея. 


Сер. 
Серу тискаться, вступать въ состя- 
ganie, сери-ури продажа съ аукціона. 
Сор. 


Санекр. svar вебоотъ Copa небо=лат. Sol, слав. сол-нце 


svar, sur сіять, свер- ж. x Ў 
кать: отсюда (bapor (составлено изъ с0л-н-ко су. $ 17, а). 


славянскій богъ неба. 
Сор. 


борү выгибаться, коробиться, сори 
выгибъ, арка, сани. 


Сро. 
Слав. стро-й стро- Оороу. быть одной мфры, сороюру 
са пригонять, подбирать одно къ дру- 
гому, соро слегка, легонько, с0-30ро 
плохо, созоро-аруки нетвердая по- 
ходка, с030ро-гокоро легкомысліе. 
Ср. 


(=с ясный, бБлый- кор. р.) 
Слав. зр-ю. бирү знать, сирасуру дать знать, 


=g 


объявить, сируси знакъ,  замфтка, 
сирусу м$тить,  отм5чать, сирубе 
знакъ, въха. 


Сиро. 


(=c upo краска). 
ыз an Ай Сироки бЪлый, очевидный, Cu- 
i * pome бБлокъ глазной, сирому Ób- 
bT, сиромуру бБлить, сирагуру за- 
бЪлить, счистить, сираму проясниться, 
разевЪтать. 


Сир. 


Сиро задъ, (задняя закрытая часть) 
замокъ, крЪиость, у-сиро задъ, cupa- 
зоку отступить назадъ, сира-керу за- 
стыдиться (=ера-мг)сираму иступить- 
ся, сирамуру приступить. 


Сур. 


ар струуг-ать,тр-ү; буру тереть, на-суру гладить, са- 

ольск. зват-го\ас; n», Ж $ А 

‚ Кит. ча, сильно те: СУРУ ПОтирать, су-зури плитка для 

реть. растиравія туши, Ссуру-до остре, 
сурудоки остроконечный, острый, про- 


ницательный, ко-сурү (см. кос). 


А 
Сур. 
Мандж. сооринь тропъ (’увару сидЪть. 
Лат. зойа кресло, 
тронъ. > 
бан. 
сы. saka; Саки выдающаяся часть, передъ 
лав, “>, -а, 
в, сук-ъ, COX- (мета и времени), саку частоколъ, 
тынъ, вака (крутизна)  пологость, 
склонъ, сакақи крутой, пеприступ- 


НИ 


ный, упорный, сака-сама напротивъ, 
наоборотъ, наперекоръ, сакау под- 
ниматься круто, возставать, бунто- 
вать, граничить, CAKAM граница, CAK- 
| асики хитрый, лукавый. 


—Ш——— 


Сек, бик. 
Видоизм$нене предыдущаго корня. 


Секу задерживать, сихи порогъ, 
секи задержка на порог%, чтобы дверь 
далБе не задвигалась, таможня, за- 
става и Up., секаруру быть сжатымъ 
толпою. 


Сик. 
Слав. сяк-нут; (Сикерү, сикуру отсырЪть; дЪлается 


Санскр. sic орошать, 
МОЧИТЬ. пабнурно: 


Ck, ськ. 


Санск. sku покрывать Сижу, ську постилать, разетилать, 
cuka ита полъ, соко дно, жикуки 
НИЗКІЙ. 


Скар. 


өз р б , Сикару бранить, дЪлать выговоръ, 
У сикарүру быть придавленнымъ (напр. 
камнель и т. п.) 


| Ск. 


| Кит. 036. Cxe пособіе, скеру, та-скеру no- 
могать, скояка надежный, сильный, 
мужественный. 


у. 


Скон. 
Соконау портить, соконуру nop- 
титься. 

Ску. 


Окуү черпать, доставать, спасать, 
скуи -черпакъ, ковшъ, єку-наси He- 
достаточный (=скулный). 


Ск. 


(Чрезъ растяжение сай). 


Русс. сквозь, сква- 
жина, скалить. 


Русск. щем-ить, 0- 
Фком-ина. 


Су, суку а) расходиться, paapa- 
жаться, b) разрыхлять землю; ски- 
ма скважина, ски-тоору проходить 
насквозь, проникать; саку раздирать, 
разрывать, разцевЪ тать, сакуру pas- 
дираться. 


Скум, 


(куму сжиматься, стягиваться, KY- 
ци-га-скуму ротъ сжимается отъ ки- 
слаго (=оскомина), скумуру прижи- 
мать, принуждать. 


Скеб. 
Сакебу кричать=скомл%ть. 


Саг. 


=Ü (внизъ)-аг (движеніе). 


Сагару спускаться, сходить, пони- 
жаться, сагуру спускать внизъ, уби- 
рать прочь, сагесуму презирать, сага- 


Е ыЙЫЙьтти 
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| су (саг-а-с-у, гдЪ аи суказат. корни) 
| искать, сагуру щупать (осязать). 


Cey запрудить, сеги запруда, пло- 
тина, сигеки частый, густой, сигеру 
дЪлаться густымъ, разростатьея, CU- 
еми чаща. 


бег, сиг. 


Суг, Цуг. ° 


Кит. дзун слфдовать.  Сугуни велЪдъ за TEND, прямо, суг- 
ару уцБпиться, ухватиться, Суёуру, 
сугиру переходить за черту, сугуруру 
превосходить. 


Сг. 


Означаеть быстроту движеная, 


_— ——— 


Русск. ск-орый, ca- (020 поверхностно, слегка, й-согу 
ать, ступать слишкомъ 2 _ к. 
широквии шатаии, при- ТОРОПиться, 00-С02у брызгать, 0-60 
екакивая. үру развЪваться вЪтромъ (напр. флагъ), 


сусугу полоскать, у-саги заяцъ. 


Сат. 


Лат. satis Came совершенно, вовсе, точно, 
сатору понимать, сатоки понятливый. 


Сет. 


Сьт. 
Корень с (низъ) + m (то). 
Сита, сыта низъ, ниже, далфе, 


| 
Cem-arypy досаждать, безпокоить. 
ситаму сецЪживать, сливать остатки, 


Слав. сид-Ъть, гад. | 


ить, 30-ать. 
Кит. 030 сид%ть. 


کاو سے 


ситау олЪдовать, держаться чего, лю- 


бить, ситасики привязанный, друж- · 


ный, ситасими дружба, ситасиму 
быть въ дружбЪ, ситагаюру подчи- 
нять своей волф. 


Сд, Сид, Сад. 
Сидзу-сидзу тихонько, сидзука ти- 


хій, тихо (медленно и безъ шума), 
спокойный, кроткій, сидзумару, ути- 


‚ хнуть, перестать, садамару утвердить- 


ся, устояться (напр. погода), садака 
опредфленный, вЪрный. 


См. 


Корень этотъ представляется. въ разныхъ варіантахъ: 


сем, себ, сим, сиб, 


1 


Слав. оюм: 


Слав, зяб-ну, зима; 
‘Санскр.. hima снЪгъ; 


CYM, CRM, YM. 


Cm, Cem, Себ (сим). 


‚ Cemepy, семуру сжчмать, притЪенять, 
угнетать, симеру, .симуру сжимать, ° 


стягивать, затворять дверь, LUMO, 
жизо снурокъ, семе стБененіе, пытка, 
cemere покрайней мЪрЪ, семару быть 
тБенымъ, узкимъ, въ стБененныхъ об- 
стоятельствахъ, семаки, себаки, суб- 
оки узкій, с6бамуру суживать, CH- 
зимару быть въ затруднеши, сима- 
зима пристально, внимательно, назиму 
привыкать, симау окавчивать. 


См, Сам. 


Самуру остывать, охладЪвать, сам 
‚уки холодный, самуса холодъ, морозъ, 


Лат. hiems; 

Кит. сюэ снЪгъ; 
Hsu. schnee; 
Англ. snow и пр. 


Кит. шан верхъ. 


Лат. hum-idus; 
Кит. ши сырой. 


Кит. цин осЗдать, 


тонуть; 
Кор. мам-кіо; 
Анг. to sink. 


099-0 


симо иней, морозъ (=енЪгъ); 
самусики, самисики, сабисики пустой, 
уединенный, неоживлевный. 


Сам. Сан. 
Достоинство. 


Сама господинъ (тит.), сокращается 
при собетвенныхь именахъ въ сан. 


Сим. 

Сими сырость, симу, симиру npo- 
никать (холодъ, сырость и пр.), вса- 
сываться, симеяка сырой, св®жїй, 
(воздухъ), симерү быть влажвымъ, 
симесу мочить, орошать, внушать. 


Сом. | 
(ому окраситься, сомуру красить, 
сомару окрашиваться, измфнять свой 
характеръ, примфняться къ KOMY, 
суми уголь, тушь. 


См. 
(Ors корня € низъ). 


(уму осъдать на дно, усВеться, 
жить ва мст, сумика ночлегъ, CY- 
масу отстаивать жидкость, поселять, 
водворять, симо низъ, си зуму (пи- 
шетел неправ. си-дзуму) погружать- 
сл, тонуть, сизуумру топить. 


Сум. 


(Orn корня co вмђет"). 


Сумау борются (безлично), проис- 


ходить борьба, сумоотори борецъ, 
10 


Мандж. себдэнь. 


Слав. сну-ю; 
Санскр. snu. 


=_=. 


су-суму подвигаться впередъ, скло- 
няться, соглашаться, су-сумуру үб®- 
ждать, сумяка проворный. 


Саб. 


Саба ржавчана. 


Сиб. 


Сибу сокъ изъ плодовъ, сибору да- 
вить, жать, выжимать, доить, сибуки 
терпкій, вяжуүщій, сибару связывать, 
сиба дернъ, хворостъ, сибараку не- 


задолго (въ связи), сибаки частый, 


сибареру: (быть евязаннымъ) овЪм%Вть, 
сибому сжиматься. 


Суб. 


(уберу скользить, сулйяка провор- 
ный (по-епЬвать, у-еп®хъ). 


(нб. 


(онд, (сонау), сонауру распред%- 
лять, располагать (войско), предла- 
гать (жертву), назначать (на долж- 
ность), сонавару быть раепредЪлен- 
нымъ, назначеннымъ, соное отрядъ 
(войска), сунаваци (основательно) точ- 
но, дЪйствительно, право. 


Син. 


Синау гнуться, склоняться отъ вЪт- 
ра, уступать, синаяка гибкій, синогу 
противостоять, устоять (согнувшись 


кез Ибо 


встать), синобу тероћть, таить, скры- 
вать, синобяка скрытный, синоби- 
моно пипонъ. 


Сон. 


Сонему завидовать. 


Сун. 


Сунеру упрямится, сунехоно, CYNE- 
ки упрямый, суне голень (=кит. 
анё, синг); суна, сунаго песокъ, 
сунадору ловить рыбу, сунадори ры- 
боловъ. 


Р. 


Корень образовагельный ($ 12), посредствомъ KOTO- 
paro представлене о какомъ нибудь предметБ выра- 
жается во времени. Ему соотвЪтетвуютъ: лат. ^, слав. л, 
кит. л, санскр. 7 ($). 

Такъ какъ по свойству японскаго языка звукъ р 
вначалъ словъ не употребляется, то слова, проиеходя- 
IA Ob корня натинающагося буквою р, принимають 
вначалъ глаеную, обыкновенно такую, какая слЪдуеть 
позади его, а иногда слогъ на. 


Ра. 
Лат. grando; Ара-ре градъ. 
Слав. тра-дъ. 
г. 
Нар-у громъ. 
Ро. 
Кит. ло глупець; Оро-ка глупецъ, о-р0-со-ка глупо- 


ЗА ватый, нерадивый, 


m 


В. 
Указательный корень. 

Ка, каре, кано тотъ, ko, Коре, к0- 
но этотъ, #010 что, Ќа-си частица 
желанія-—если-бы, то-то-бы; кана ча- 
стица для выражевія жалости: та- 
ково-то, axb! ханасики (такой, что 
ахъ!) жалкій, прискорбный, ханасиму 
скорбЪть, ханасими печаль. 


К. 
Предьлё движенгя. 

(Слав. къ, ко; Ку, куру приходить, и-ку итти ry- 
Кит. юй, Жу дү с с еа бират 
йы Үй; да, ку-куру пролезать, пробираться, 
Англ. 90; просачиваться, ху-ги гвоздь (куки 

Hu. gehen. дерево). 


Ка. 
Касу давать взаймы, беру, Хариру 
занимать, харини временно. 
на. 
Ка запахъ, ка-гү обонять, йдва- 
CAKA, дбасики душистый. 
Ке. 


Ке-рү гаснуть, кесу гасить, леру 
дать пинка, #6-отосу свалить JHB- 
комъ, #6-цумадзуку спотыкаться, #е- 
васики крутой, обрывиетый. 


Ки. 


Киру носить. платье, надфвать (на 
себя) ки-суру одфвать (другаго), xu- 


Кит. KOY, ку ротъ. 


ү 


моно, №%ру-моно, жоромо платье, 
одежда. 


Ко. 


Ко-ки густой плотный, ко малый, 
дитя, все мелкое, хона мука, поро- 
шокъ и Np., хомаяка такой, въ KOTO- 
ромъ мелкіе промежутки, плотный, 
густой, хомака мелкій, тонкій, KO- 
мамеру дробить на мелкія части. 


А 
Ву. 

Kyy ‘berb, кусать, ку-ци ротъ, or- 
веретіе, хуасуру дать herb, Дуаюру 
схватить зубами, КУадацуру предпри- 
нимать, хау кормить, пасти, аму 
грызть (=еанскр. kand кусаю). 

Кай. 
Ка-гаяку блестЪть. 


Кайо. 
Кайоү учащать, кайовасу часто 
посылать. 

Каю. 


Каюру вычерпывать, чистить KO- 
лодезь, каю-ки свербящій, каюгару 
(каюку-ару) свербЪть. 


Кю, квьо. 


Рейоки чистый, «romy очищать, 
кїйөмарү очищатьея. 


— 18 -—- a 
Кой. 


Коюрү жирЪть, тучнЪть, пышно 
рости, хоясу уточнять, хояси навозъ. 


Кой. 
Санскр. gai mbro. Koe голосъ. 
Куя. 


ыы кая-ть; Кулмү каяться, сокрушаться, KYA- 
ит. куй печал з : 
J TOAND и раскаявіе, Ауяеу обрушить. 


Ив. 


_ Корень brors выражаетъ твердость, встрЪчается 
въ двухъ формахъ: ков и кав съ значеніемъ отвердьнея 
въ одномъ случа отъ холода, въ другомъ отъ жары. 

Слав. кам-ень. Koopy мерзнуть, замерзать, хоори 

ледъ, ковару быть жесткимъ, твер- 
ABMS, упругимъ, ховаки, коварака же- 
сткій, твердый и т. п., Жава кожа, 
плева, хавакү сохнуть, хавара чере- 
пица, глиняная посуда, каварагу за- 
сыхать, затвердЪвать, Ќаваки жажда, 
каваюгару жаждать, сильно желать, 
пристраститься. 


Кав, 


Слав. куп-ить. Кау покупать (т. е. м®нять), #aa- 
ру ворочатьея, переворачиваться, воз- 
вращаться, XQICY ворочать, м®нять, 
каеру, кайру лягушка (0тъ замфтна- 
го всякому превращенія), хавару cmb- | 
няться, чередоваться, кавари зам®Ъна | 
чередъ, хавасу смЪнять, переворачи- 
вать, ци-гау различаться. 


(лав. ух. 


Кит. yao трава. 


Русск. халъ, кост- 
ить, Па-кость, киш-ка. 


>70. 


Кс. 
Эвуконодражаше. 


Кусаме, кусями чиханте. 


Ке. 


Куса трава, кусури лекарство, кусу- 
су лечить, жусуси лекарь. 


Кас. 


Касу подонки, касука не ясно, не- 
опредђленно, хасу-ни-миру BAJTE 
что нибудь не ясно, какъ сквозь ту- 
манъ, хасуми утренвій туманъ, хасу- 
му меркнуть, хасумуру грабить, раз- 
бойничать, жасүмо веснушки, KACA 
зонтикъ, касамуру накладывать одно 
на другое, хасанете опять, жасику 
парить, варить на парахъ, касикуру 
зачахвуть, истощать, обЪднЪть; жаси- 
кому бласоговъть, хасикомару оказы- 
вать вниманіе, знаки почтительности. 


Кос. 


Косу процфживать, пропускать, ne- 
реходить. 


Нус. 


Hyco калъ, кусару гнить, вонять, 
уцүрү, хуциру гнить, KYCAKA воню- 
чїй, Аусаракасу гвоить, вытравлать 
рисувокъ на металл. 


| 


80 


Кус. 


Кусари цфпь, кусару нанизывать, 
сцБплять. 


Кос. 


Русек. кис-аться, кост  [осо-косо-суру шелестить, Kocypy 
А тереть, натирать, /осогуру щекотать, 
косогеру счищать, оскабливать. 


Каз. 

Русск. кашель. Казе, каза вЪтеръ, каза-ми флю- 
геръ, х@заке простуда, Казикеру upo- 
отужаться. 

Каз. 


Санскр. Каз блестЪть Казари украшене, х@зару укра- 
и придавать блескъ; mari 
Слав. каз-ать. а 


Коз. 


Козару собираться въ кучу, ехо- 
диться въ мнЪнтяхъ. 


Вуз. 


Кузиру сверлить, вырфзывать, BBI- 
далбливать, колупать, хузику вывих- 
нуться, свернуться, #уУзике вывихъ, 
кузикеру вывихнуть. 


Ка, Кар. 


kapara острый, Ъдюй, караси горчи- 


Ка-ру жать, косить, kama коса, серпъ; | 
ца, харами Фдкость. | 


Слав. кор-чить, кло- 
ЧИТЬ; 

Санскр. дах, gr. наст. 
діғаті, gilami клочу, 
‚путаю; 

Русск. каракуля. 


Русск. кар-га. кар- 
кать, гар-кать. 


Русск. кро-ить; 
Кит. ки р%зать, кро- 
HTD. 


= 


Кар. 


Карерү, каруру сохнуть, карасу 
сушить, хара оболочка, шелуха, скор- 
лупа (=русск. Кора), Короки, Ќаруки, 
легкій, kapyny дБлаться легким, 
Карумуру облегчать. 


Кар. кра. 


Караму спутаться, Ќарамуру coy- 
тать, Кара-куму переплетать, kapa- 
куру, Харагуру сплетать, изобрћтать, 
выдумать какую нибудь хитрость, 
Каракау сцЪоиться, спорить, состя- 
заться, kapasa тфло (лат. cor-pus) 
сплетевіе, составъ, отеюда—колдунъ, 
(гадающій по внутренностямъ), kapa- 
маку распутывать. 


Кар, Кра. 
Звуоподражане. 


Карасу ворона. 


Ки, Кир. 


Киру р®зать, kupa обръзъ (йр-ай, 
гр-ань) коре-гири до этой грани, 
только Это, ка-гири прелвлъ, кагиру 
заключаться, ограничиваться, kupo- 
kupa ярко (рЪзко), Ёирамеку (рћ- 
зать глаза) ярко блестфть, kupay oT- 
вращаться, не любить, /и-дзу no- 
рЪзъ, рана, /и-ва (обрЪзъ) край, npe- 
дфлъ, Ќиваму ограничить, опредЪлить, 
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Boi. н 


рЪшить, Аивамару ограничиться, при- 
нять ръшеніе, #иваме опред%левіе, 
рЪшеніе. 


Кор. 


Кит. хань рубить, Кору рубить, срубать (херово), KA- 
р®%зать; ма иче 
Русск, кара-ть. Кори лровосћкъ, Жор су убивать, 
умерщвлять. ; 


Кор. 
Русск. xop = иться, Ко-/ор-о сердце (лат. cor, Санекр. 
кеш hrd, слав. рд), йор-иру бояться, 


kopacy дЪлать острастку, грозить, 
Кораеру, Кораюру терифть, сносить. 


Kpy. 


Русск. кру-тить, кру-гъ. Куру вертЪть, Курума колесо, по- 
возка, Хуруру пятка, шипъ, на KOTO- 
ромъ что нибудь вертится, уруу Bep- 
тЬться, развиться, шалить, Аурусиму 
безпокоиться, ми-гурусики непрїятный 
для зрБвія, отвратительный, гадкій, 
куригаеру переворачиваться, кухури 
силки, ку-йуру затягивать петлю. 


Кур. 
ка, ләй e Куро-ки черный, хуромеру чернить, 
сок. чер-ный, кур- za, } Ё 7 
р Би W- куре, ю-гуре сумерки, журеру смер- 


Лат. crepusculum. каться, хурасу проводить время, по- 
живать, хураки темный, мрачный, Me- 
гура (ме глазъ) слЪпой (мгла) жураму 
помрачаться. 


|” 


\ 
5) 


3 


Как. 


Происхожденіемъ своимъ этотъ корень вЪроятно 
обязанъ слову как такъ (отъ указ. корня к, ха тотъ). 
И въ настоящее время множество фразъ, происходящихъ 
отсюда, употребляются какъ отдъльныя слова: как-ару TO- 
корови въ р-шительную минуту, собственно значить когда 
было такъ то..., фак-ариси ноди вел®дъ за Tub и пр. 


Как. 
(ципляться). 


Какару цъпляться, приставать, при- 
ступать къ дБлу, виеЪть, зависть и 
пр., хакеру прицфилять, вЪшать, под- 
бавлять, умножать (въ ариөм.) х@ха- 
вару касаться, относиться, хакаюру 
поддерживать, кахагу приподнимать- 
ся, какагурү подбирать, приподни- 
мать (платье). 


Как. 
(Окружать). 


Кайу покрываться, окружаться, A= 
күру, хакеру покрывать, хаки забор», 
KOKOY огораживать, хахому окружать 
собою, облегать, жакусу скрывать, 

Какуреру прятаться. 

Кан. 
(Ckpecmb). 
Кит. ка дать н- Каву грести, скрести, царапать, 
ръзки на палк, выр$- писать; 


зывать, гравировать; кэ 
вырфзывать, гравировать. Какеру налломиться, выщербиться, 


т 


kake обломокъ, осколокъ, обрывъ, 
недочет^ъ. 

Кайеру бЪжать, kakea мъсто для 
Obra. 


Кик. 


Kuky слышать, чувствовать, слу- 
marb, оказывать свое дъйствіе, дикое 
слухъ, молва. 


Кок. 


Русск. кок-ать (звуко- Koky бить, колотить, kokepy, koky- 
подраж.) ру скатиться, свалиться, kokacy сва- 
ЛИТЬ. 


Каг. 


Кага крюкъ, клюка (загнутое де- 
рево) ключь, /аге тЪнь. 


Ког. 


Отвердене (жженїе) отъ а) огня, б) мороза, в) усилен- 
ныхъ трудовъ. 


Слав. жг-у. а) Kote корка (хлЪбная или на ka- 
mb), /огеру, Аогаруру пригорЪть, под- 
жариться, воспламениться, (страстью), 
б) Хогое чувство холода, 0огоюру зяб- 
нуть, замерзать, 0гое-сину замерзнуть, 
умереть отъ холода; в) огу грееть 
весломъ. 


Куг. 


Кугуру пролћзать, пробиратьея, 
Гугури калитка. 


= 


Польск. gad-ać; 
Русск. ут-орить. 


Кит. кунә, o, 
кюн, ион»; 

Русск. кя-язь; 

Нм. kun-ing, könig. 


— 89: 


Кат. 


Кацу побъждать, выигрывать (г. 
е. быть кр®пче или сильнће другихъ), 
Катаки густой, плотный, кр®пкїй, 
упрямый, Хатамуру сгущать, уплот- 
нять, утверждать, kamamapy сгущать- 
ся, окринуть, атаме үкр®илен1е Be- 
щи за к®мъ нибудь, подарокъ, завЪ- 
щаніе. 


Кат. 


Катару разеказывать, моно-ёина- 
ри разсказъ. 


Кот. 


Котае отвътъ, Котаюру отвЪчать. 


Куд. 


Кудару сходить, Ёудасу спускать, 
Кудаси слабительное, Ёуда-йудана nc- 
толченный, измельченный, Аудаку 
разбивать, Аудзуреру разрушиться, 
обрушиться, #удзусу разрушать, %yð- 
зу опилки. 


Км. 


Кими князь, бимисики, Кибисики 
приличный князю, строгій, грозный, 
фимеру рЪшить, йимари постановле- 
ше, рБшеніе, опредЪлеше, м%ра, Ae- 
мау, ва-Кимау подлежать или подвер- 
гаться суду другаго, kumaepy, Baku- 
маеру судить, вайимае мнніе, суж- 
деніе. 


Кам, (каб). 


Ками верхъ, поняме о высшемъ, 
прежнемъ, высокомъ, поттенномъ; OT- 
сюда kama духъ, высшее существо, 
а также титулъ, даваемый высшимъ 
лицамъ, 0-гаму молиться, а-гамуру 
почитать. 


Ки. 


Русск. хмара, хма Kymo облако, Ќумору туманаться, 


рить, смуриться, смурый, + Е у Я 
жук INS Хемури дымъ, Кемуру, /евүру дымить. 


Км. 


Русск. камилавк — Камуру, Ёабуру покрываться, ka- 

капа, капелюхъ, кол- 
ее А мүрү, Жабүри, Кавүри покрывало, 
Тур. капак. шапка, Хабуто шлемъ` kamay заграж- 
дать, касаться, имфть отношеніе; #@- 


мае укрЪиленіе, Рамаюру укрЪплять. 


Ком. 


а кунъ пустот. Komy, ири-йому вмЬщаться, komy- 

лав. ком-ната. не A ENEA IE ИИТ 

этн ру вложить, #омору зак.початься; ко 
мару быть въ затрудневіи, въ He- 
доум%ніи. 


Кум. 
ВЪроятно общий корень съ предыдущимъ. 


Русск. ков-шъ, куб-окъ. Куму черпать, ДУбому быть впа- 
лымъ, #убоми впадина, /убоки впа- 
лый, кукуму, фуќуму держать во рту, 
въ закрытомъ сосудЪ, куйумеру класть 
въ ротъ, кормить. 
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Кун. 


Кит. 20. Куни земля, страна, государство, 
| Куни пц земной. 


Кум, 


Кит. кунь, унь ма- Куму складывать, составлять, CO- 
стеръ, мастерство, трудъ, к. аа е b 
HO Datt бирать, та-Ёуми мастеръ, та Кулу вы 
Русск. ис-ку-сство. думывать, творить, таќумасики со. 
средоточенный, молчаливый, степен- 


ный, кара Хуму сплетать, изобрЪтать. 
Коб. 


Кобосу, Кобоцу проливать, выли- 
вать, Ќоборуру выливаться, Жоробү 
(вм. обору) упасть. 


Гм. 


Слав. 26-нуть, гн-уть;  Ку-2уму гнуться, накланяться, TOP- 

Кт, пуно IEP биться, ку-гумуру наклонять, кагаму 
гнуться, кагамуру сгибать, KAZAMA 
зеркало, юму лүкъ, та-юми (согнуть, 
сложить руки), не обращать внимания, 
пренебрегать. 


T 
Указательный корень ($ 18). 


То то, то-мо (то и еще) товарищъ, 
томони вмЂЪетъ, MOMOHAY участвовать, 
та онъ, тотъ, иной, Marağa (TOTE 
съ Этимъ) взаимно, таме для, Mana 
только, лишь, Жадаси вфрно, точно, 
тадасиму вывфрять, поправлять, Ma- 


DE” p 


дасу изелЬдовать, да, до кто? токоро 
мБсто, #ю0-докоору остановиться, за- 
странуть. 

Та. 

Кит. до, та иного. Тару быть во множеств, въ до- 
статочномь количествЪ. доставать, 
тасу пополнять недостающее, тару- 
ру, сидаруру висфть, опускаться, KO- 
narb, Жаруки обвисшій, ослабЪвиий, 
си-даруки вялый, медленный, непо- 
воротливый. 


Те. 
Те (въ слож. та) рука, те-ру re- 
реть рукою, на-деру (легонько тереть) 
гладить. 


Ци. 
Въ смысл немного приставляется ко многимъ корнямъ. 
Ци-то, цитто, 410тто немножко, YU- 
исаки маленькій, н-зимү (см, сим) 
морщиться, м-биру (xe, Lupy) умень- 
шатьея, исхудать. 


Ци. 


a js el земл; ДЦу-уи (кит. ту-ди) земля, грунтъ. 
лав. 0%, дъваю. ; 

Въ Түз мовы (Первоначально, вфроятно, оба эти 
во употребляетса почти Слова означали одно и тоже. Ди mh- 


во веть падежах: сто, Въ соединеніи съ указательными 


Им. ин-да (ино whero); ; É 

Род. ину-ды (церковн ); МВстоиментями образуетъ нар®чїя wb- 

дү я тыа ста, сходныя по образовавію съ CJA- 
ИН. BCO- ыскалъ); 1 БЕС Е 7 

"Твор. ку-дою (прошель), ВЯНСЕИМИ, 4-40 тамъ, a44-e туда, ко 

какииъ ибетомъ. Множ. YU, соци (=6-0%) здЪеь, и пр. 

ч. Имен. и Bunar. Ky- 

ды; Род. от-ку-дова. 


— Ж — 
Ци, Дзи. 


Ци-ци отецъ, дзи-дзи BIBE, o dau 
дядя. | 


То. 


То дверь, ма-д0 (дверь для глазъ) 
окно, то-дзуру (то-суру) запирать, 
то-нари сосЪдотво, тоору проходить 
насквозь, тоосу пробивать, протыкать. 

Русск. точить, or Toga острый, остроконечный, суру- 
точить, при-точить. (оки заостренный, отточенный, MOK- 
ару заостриться, MO-re, то-ги (ки де- 
рево) колючка, остріе, конецъ, #0-гу 
заострить, гуру кончить, Mora 

гр®хъ, тогамуру вопить. 


Т, Ту, Цу. 


Выражаетъ ирикосновеше, близкое отношеше (черезъ pa- 
стяженіе May, тав). 


Цу-гу итти за, слфдовать, 4-ги 
слфдоваше, %угини вел®Ъдъ. у-дзу-ку 
итти непосредственно одинъ за дру- 
гимъ, продолжаться, #у-дву-керу про- 
должать, котаеру отвЪчать, 4у-тауру 
передавать, 4Y тавару переходить. 


Тай. 
Русск. тая-ть. Таюру прерываться. 


Тав. 


Кит. дао опрокинуть, Taopy, тауру упасть, maocy пова- 
упасть. лить, авареру валяться, таваму Ha- 


гибать, тавамуру (изгибаться) играть, 
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Русск. 2202-0. 


Русск. кру-тить. 


‚Русск. держ-ать. 


= 90 = 


ръзвиться, #авакеру коверкаться, JO- 
маться, дурачиться, таояка гибкій, 
уступтивый, стихающій (вЪтеръ). 


Тов. 


Тоу спрашивать. 


Тух. 


Цуоки, чуйоки крЪпкїй, тугой, 
сильный, цу0муру укрЪплять. 


Тр, Тар, Цир. 

Таруру копать. тарася капля, та- 
разу лить по каплямъ, YUPY сыпать- 
ся, цири пыль, Чирасу разсыпать, 
цира-цира вразсыпную, кое TAB, YU- 
paro мелькомъ. 


Тр, Тер. 


Теру блестЪть, терасу  озарать, 
терау блистать, величаться, XBA- 
литьєл. 


Цир. 

Циру крутить, єкрүливать, (20- 
дзиру, ни-дзиру, на-дзиру), ци-дзири 
кудри, %и-дзиреру виться, кудря- 
витьея. 

Тор. 

(те pyra+p). 

Тору брать, торауру схватить, за= 
держать, торавару быть схваченнымъ. 


Русск. дрем-ать. 
Лат. dorm-io. 


сб E 


Торм. 
Ма-дорому смежить глаза, вздрем- 
вуть. 


Цур. 


(Ду-р cunnaenie, связь). 


(лав. эик-у. тәк-уү, 


Цур-у цЪпляться, ка-дзура (ки ne- 
рево) плющъ, парикъ; кадзураме сва- 
ха, цуреру вести съ собою, Чуранару 
стоять въ связи. уурануру разм щать 
въ порядкћ, чурамаюру поймать. 


Цур. 


Цуру журавль, цапля, уура поверх- 
ность, лице у человћка (мандж. цири, 
дәрә). 


Тк, Цк. 


ЦЁү ткнуться, прикоснуться, тол- 
кнуть, керу приближать, yka куча, 
цканүру собирать въ кучу, Чийики 
близкій, уйуру составлять одно съ 
другимъ, строить, дЪлать, кау имфть 
при ceb, на посылкахъ, употреб- 
лять, Убаюру упираться во что, OC- 
тановить на чемъ вниманіе, #/авару 
служить, ұкареру устать, ослаб%ть, 
и-уКу-симу, у-уќусиму привязаться, 
любить, иуусики, ууйусики пріятвый, 
милый, прекрасный. 


„> ФО 


Так. 
Видоизмфнене предыдущаго корня чрезъ удлиненіе. 


Таку (приближать) разводить огонь, 
жечь, такеру гор®ть, злиться, MUKE- 
ки злой, такару сходиться въ одно 
мъсто, собираться во мпожествћ, та- 
кара богатство, такаки высокій, та- 
KA водопадъ. 


Так. Тук, Цук. 
(Эвукоподражательные). 


Русск, стук-ъ. Та-тажу бить, колотить, татакау 
биться, сражаться, цу дзуку постуки- 
вать, ки-цудзуки дятель, така со- 
колъ. 


Ток. 


Русск. ток, точ-ить, Tory распускать, развязывать, MO- 
тек-у. 
зд керу таять, токасу плавить. 


Тат. 


Русск. ст-оять, cma- Tayy стоять, татеру ставить, та- 
А E таюру подниматься (вода), со-дацу 
| подростать, содатеру, содацуру выра- 
щивать, воспитывать, TOMO: деци (вмђ- 
ств стоящий) товарищъ, друтъ, Mam- 
тому, таттобу уважать (возвышать 

въ мн®н1и), ?#@ттоки почтенный. 


Тм. 


(Указательный корень M+M, см. выше 70-м вмЪстЪ). 


Слав. mm-a; Тому обиловать, ма-томуру соби- 
Лат. tum-eo. рать, сводить,. мо-томуру копить, MA- 


— 9849. 


мару скопляться, тама шаръ, драго- 
| цфнный камень, MAMAY удостоить, из- 
| волить, MAMABAPY удостоиться, тали 
народъ, но-мамау обнародовать. 


| Тб, Тоб, Туб, Таб. 


Русск. ттуп-ать, сту- Тобу прыгать, летать, тоби кор 


| тать. л агорат 2A- 
| Манди. дойенби ле- ШУНУ, тобору загораться, тобосу за 
| тать жигать, 4убаса крыло, уба-ме ла- 


сточка; таби путешествіе, ку-таби- 
реру уставать. 


Том. 


Русск. дом-ъ. Тому быть на лицо, на мЪстЪ, mo- 

Лат. Фот-иѕ; т ш боф ЧСР 

банер. датай, мару оставаться на мЪстЪ, пребывать, 
томеру останавливать, т0-00му CTO- 
ять, недвигаться, т0-домару оставать- 
ся, медлить, поджидать, т0-домуру ос- 
тавлять, удерживать. 


Цум, (=тум). 


Цуму щипать, ууметаки, холодный, 
чуме ноготь, Чума дацу стоять на 
цыпочкахъ (на ногтяхъ), уми-дзүкү 
(запнуться ногтями) спотыкаться, за- 
пиваться въ словахъ, #умамү брать 
щепотью, уумеру упаковывать, YYMO- 
ру скоиляться, цу-цу-му обертывать, 
завертывать, мару сжиматься убы- 
вать, истощаться, пу-дзумуру CWA- 
мать, сокращать, беречь, скрывать, 
цу-дзумару сжиматься, цу-дзумаяка 
бережливий. 


с й р 


Цуб. 


Видоизивнеше предыдущаго корня, выражаеть так- 
же CHUM, округлеше. 


Русск. дн-0, дол-ъ. 


Лат. 0-0. 

Сансвр. Stan кричать, 
грем%ть: 

Слав. стон-ать, 


Санскр. dam; 
Лат. dom-0; 
Польск. tamować; 
Русск. том-ить. 


Бог. у, у-же; 
Церк. у—еще, не-у 
еще не; 


Слав. межь, межить. 


Цубо кубышка, банка, бономи 
круглое долото, убоми цвфточная 
почка, убу комокъ, зерно, сфмянная 
коробочка, #убүри голова (простона- 
родн.), чубусу раздавить, разрушить, 
цубуреру разрушиться. 


Тан. 


Тана полка, шкафъ, грузовая часть 
лодки, танабику разстилаться гори- 
зонтально (говоря о дымЪ или обла- 
кахъ), тани долина. 


Тон. 


Tonay называться, прозываться, 
тонауру возглашать, пЪть. 


Дам. 


Дамару молчать, дамасу заставить 
молчать, обманывать, на-дамуру ути- 
шать, усмарять. 


М, Мо, Ма. 


Мо соединительная частица: и, еще, 
также; мо-хая уже, моно нЪчто, что 
нибудь, кто нибудь; ма промежутокъ 
пространства или времени, му (меж- 
ить) отдфльно не употребляется, толь- 
ко въ сложныхъ, напр.: ха-му взять 


б => 


межть зубовъ. Отъ него можно про- 
изводить: маде до (собст. въ этомъ 
промежуткћ), мада еще (при отрица- 
nin) пока еще. Месу жить, быть (ча- 
сто употребляется какъ глаголъ вепо- 
могательный), ма-иру входить, маре 
рЪдко, изрБдка, маре-нара р%дкій, 
мата еще, сверхъ того (см. мат.) 
MANO внукъ. 


Ма. 


Ма истинный, ма-кото, ма-са, маме 
правда, истина, мамеяка справедли- 
вый, вБрный, искренній, масасики 
дЪйствительный. 


(ВидоизиЪн. ме, ма). 


Русск. ми-гать, su- Ми зр®ніе, ме, ма глазъ, глазокъ 


AETB. 


на растевіяхъ, точка, миру (въ слож. 
меру) видЪть, смотрЪть, меру быть 
видимымъ, №я-б1я-ка красивый, бла- 
говидный, мисеру показывать, миме 
видимость, наружность, ми-ми ухо, 
ma-ro (на что устремленъ глазъ)— 
BID (=мта), та-меру цфлитьея, mb- 
тить, та-месу пробовать, отвфдывать, 
та-меси опытъ. 


Моюру разгорЪться, пылать, Моясу 
разжеть, согрфть зерна, преращивать, 
моя-моя горячо и сыро, парить, молу 


„г ВО —— 
(=мой-ау) дЪлать что общими силами 
(т. е. ве®мъ Buberh горячо прини- 
маться). 
Ми. 
Ми, миц три. 
Мб. 
Слав. молв-ить, мол; Мд-су (маусу) говорить къ высше- 
Польек. 22026-2; мү, докладывать. 


Слав. мав-аю, мах-аю. Masy размахивать руками, плавно 
выступать, летать, леви пляска, пра: 
вильнЪе мимика, MAÜ-KO танцовщица, 
мавару кружиться, обходить, Мавасу 


вертЪть. 
Ма, Мас. 
Санскр. Må, таз; Macy мра, маса ни (по мЁрк®) 
рар ано точь-вточь, мас-у прибавлять, пред- 


Кит. мян» м®рлть. 
почитать, масару превосходить, UM BTb 


преимущество. 


Мес. 
Лат. mensa; Меси обЪдъ, столъ. 
Русск. мис-а. 
Мус. 
Русск. муз-а Муси насЪкомое. 
Мус. 
Русск. муж-ъ; Мус-ко сынъ, мальчикъ (см. $176.) 


Лат. mas mas-culus, мусу-ме дочь, дївица; мусу парить 


Русск. мъъш-ать, Mm- 
є-итЬ, б-мсъ; 
Санскр. mih-wbmars. 


Русск. миз-инецъ, 
мизинный. 


Санскр. mih мочить, 
прош. midha. 


Русск. бул-ка, бу- 
лава. 


Русск. бол-ото. 


мач үт 


мусеру поперхнуться, мусебу захлеб- 
нуться, мусүбу вязать, завязывать, 
свалять въ шарикъ. 


Маз. 


Мазару смфшиваться, мазеру cwb- 
шивать, мазпрай сношеніе, мазпору 
смЪшивать, соединять, мазивару CO- 
единяться, имЪть связь, мази-на-у 
(на зелень) колдовать (смЪшивать 
травы). 


Миз. 


Мизика, короткій. 


Миз. 


‚Мизу, мидзу вода. 


Мар. 


Мароки, маруки круглый, мару кру- 
гомъ, сполна, мари мячь, маробу ка- 
таться, валяться, маромеру, марому- 
ру охруглять, катать въ шарики. 


Мор. 


Мору течь, просачиваться насквозь, 
сдЪлалься явнымъ, извЪстнымъ, море- 
ру вытекать, морасу цфдить, прого- 
вориться, морау (куциво—) пробав- 
ляться чужими об%Бдами (промочить 
горло). 
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Санскр. раға другой; 
Слав. зара=оба. 


Санскр. mr, тах; 
Слав. мл, мелю. 


РАИС ВА 


Моро оба, моро-моро већ. 


Мор. 


Мороки хрупкій, ломкій. 


Мур. 


Мура куча, стая, деревня, селенте 
=м!ръ), муро жилище, лачуга, муре- 
иру собираться въ стаю, мурагару 
скучиваться, толпиться, муреру под- 
ниматься, подходить (тЪсто), мурасу 
приготовлять TBCTO, чтобъ поднялось. 


Этотъ корень представляется въ двухъ видахъ: 


мак и мук. 


Слав. мк-нүть; 
Кит. бао завертывать. 


а) Мак. 


Маку свертывать, скатывать, маху- 
ру загибать, заворачивать, макура по- 
душка (нЪчто свернутое во множ.), 
макару уходить, отходить (мч-атәся) 
макеру уступать, проигрывать, мака- 
су признавать надъ собою преимуще- 
ство, власть другаго, маканау эко- 
номничать, маку сзять. 


0). Мук. 


Муки направлеше къ, противъ, му- 
tay быть насупротивь чего, встрЪ- 
чаться, мукае встрфча, мукаеру дЪй- 
ствовать наперекоръ, мукацку, My- 


ка-мука-суру тошнить, муку сдирать, 
снимать шкуру, мухуру залупить, за- 
дирать, со-муку отворачиваться, пре- 
ступать законъ, мукуву воздавать по 
дЪломъ, заплатить JOID. 


Мук. 
Русск. мог-ъ. Муку пухъ, мукуро тфло, мукура 
кочка. 
Маг. 
Русск. мяз-кїй. Магару гнуться, магеру согнуть, 


искривить, магиру уклоняться въ CTO- 
рону, развлекаться, магируру повора- 
чивать, лавировать, магиракасу отвле- 
кать вниманіе. 


Мат. 


(Состоить изъ ма промежутокъ-т указательный 
корень Mo). 
Мата что нибудь отдфленное про- 
межуткомъ: еще, сверхъ того; сучекъ, 
‚вЪтвь, ляжка, бедро, матагу шагать, 
са-матагу заступать кому дорогу, 
препятствовать, мауу ожидать, матои 
остановка, замедленіе, препятствіе, 
матоу предводительствовать, MAMON- 
цку привязаться, пристраститься, ма- 
цуру служить, отправлять богослуже- 
не, мацури-гото правлене. 


Мит. 


Мицуру наполнять собою, митасу 
наполнять TÈMS, маттаки весь полный, 


Санскр. 744%; 
Русск. мед-дъ. 


И 


Мит. 


Мицу модъ, мицу-баци пчела (санскр. 
тадира). 


Мот. 


Моцу держать, взять въ руку, MO- 
циюру употреблять, моцуру истереть- 
ся отъ употребленія, мото (поддерж- 
ка) основаніе, стволъ дерева, источ- 
HAKS, главный капиталъ и Ip., MOMO- 
үру обращаться къ началу, быть CO- 
гласнымъ съ прежнимъ, м0т-агуру 
подпирать, моторуру облокотиться, 
опереться, положиться на кого. 


Мод. 


(ВФроятно измфнене предыдущаго корня). 


Слав. мят-у; 
эп-ить, NYM-ATÞ. 


Лат. ma-turus. 


Русск. мн-у. 


My- 


Modopy возвращаться, модосу воз- 

вращать. 
Мид. 

Мидасу смыъшать, смущать, мидаре 
безпорядокъ, мидаруру придти въ без- 
порядокъ, спутатьея. 

Мм. 

Muy, уму, созрЪвать, ммаки вку- 

сный, приятный. 
Мом. 


Мому мять. 
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Мам, 
Русск 00б-ъ. Маме горохъ (вообще). 
Ман. 


Санскр. тап думаю; Мане подражаніе, манеру подра- 


Кит. вэнь, мань спра- seoan 5 : 
шивать, изслдовать. жать, передразнивать, мамабу учить- 
Слав. мн-ю, ман-ю. CA, М№у-насики пустой, порожній. 


Ба. 


Баба бабка родная, баба, старуха. 


Ба, Бат. 
(Звуоподражат., означаеть дарг, видоизмЪнен- 
ное кит. fam, хат). 


Русск. бац-нүть, ба- Бацұ бить, наказывать, бап ma- 
MOTD. 
Кит. ба, фатьбить. 1901ка или дощечка, которою бьютъ 
по струнамъ, 04-6а-то-суру, баба-меку 


топать ногами. 


Бе. 
Беки возможный, или долженетвую- 
щій быть. 
Бут. 


Русск. пят-но, Буци пестрый, п®гїй. 
Н. 


Корень указательный и образовательный. 


Лат. in; Ни на (чемъ), въ (чемъ) ни-нау не- 


Санскр. жў= рук. n, 
несу. су на коромысл%. 
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Корень отрицательный. 


Наки несуществующий, не такой. 
Для большаго усилевія произно- 
сятъ съ буквою и— ина. 


Русск. на въ слож- На (въ сложныхъ слов.) женщина, 
НЫХЪ СЛОВ. KHAÆX-HA, м е 
Ко ю-на баныцица, на-го (ко дитя) дБ 

вушка, о-на-го женщина, #4-го-яка 
дђвическій, милый. 


На. 


Выражаетъ тилде и нежное дњйствіе или состоя- 
не; можеть быть дальнфйшее passarie предыдущаго 
корня 

На-ги (хи воздухъ) тихая погода, 
штиль въ мор%, на-гиру стихать, ма- 
гамуру утишать, укрощать, #@д-ку 
стихать, присмиръть, нацкеру yra- 
marb, нацкасики тихій (вътеръ) na- 
леру, надзуру (тихонько тереть) гла- 
дить, надзукасики нфжный, #а-дзу- 
му (ууме копыто) подбиваться, прї®- 
даться. 


Не. 


Слав. лез, леж-у. Не корень, нижній конецъ, OCHO- 

Кит. au стоять. Н * -H 1e- 
ваше, неру, нуру, и-неру, и-нуру 
жать, спать, нарау приложиться, при- 
цфлиться, мёуру, хемуру, небуру дре- 
мать, нему акація, не-бару прилегать, 
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прилипать, баки липкій, недзиру 
(циру крутить) вертфть, недзи винтъ, 
недзикуби (поворотъ головы) отвра- 
menie, несогласіе, нєдзикеру подли- 
чать, поддфлываться, не, недзу, HEN- 
зуми мышь, не-ко кошка, (мыше-Ъдка). 


Ниру походить. 


Но равнина, м0-су разравнивать, 
разглаживать, но-си утюгъ, #0-бару 
(хару) распрямляться, вытягиваться, 
нобасу протягивать, нобуру расправ- 
лять согнутое, развертывать, тянуть, 
откладывать время. 


Ну. 


Ну-у шить, ну-и шитье, нуаме 
шовъ, HY-HO холетъ. 


Нав. 


(Можетъ быть къ предыдущему корню). 


Лат. neo пряду; Нау вить, сучить, нава веревка. 
Слав. ни-ть. 
Кит. ню сучить. 
Нав. 
Санекр. nava; Hao гораздо, набору поправляться, 


Русск. нов-ый; 


Лат, nopus наосу поправлять, лечить. 


Русск. нива. Нива дворъ, площадь, садъ, огородъ. 
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Них. 


Русск. 2ні-ю. Нихоу пахнуть, нихой запахъ. 


Нас. 


Насаке чувство. 


Нус. 


Нусуму, нусубу воровать, мусу-бито 
воръ. 


Ноз. 


Нозому желать, нозоми желаніе; 

нозоку 1) смотрфть въ щелку, вы- 
сматривать, подстерегать, 2) высколь- 
знуть освободиться. 


Нр. 
Слав, np-brs, ныр-ять. Hepy мять, разминать, муру nama- 
зывать, покрывать (лакомъ и т. п.) 


нори клейстеръ, крахмалъ, нура-нура 
липко, влажно, муреру мочить. 


Нар. 
(Указательный корень ж, na-+p). 


Hapy быть, сдЪлаться чфмъ, (насу 
сдБлать, возвратить, отдать долг") 
нари видъ, форма, нарау подражать, 
учиться, мараи подражавіе, обычай, 
наравасу учить, нареру привыкать, 
освоиться. - 
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Нар. 
Сапекр. gar, gr; Hapy гремфть, издавать звукъ, MA- 
PR эт расу трем®%ть ч®мъ, ками-нари (стар. 


нару-ками гремяций духъ) громъ. 
Нир. 
Мандж. хирамби. Нирау смотрфть искоса. 


Ни, Нир Ир. 


Слав. ep-brb, вар-ить. Тиру варить, ни-кава (разварная 
кожа) клей, митацу закипать, еру 
отваривать, разваривать, #ирекаму INE- 
режевывать жвачку, НУруки теплый 
(вм®ето нируки). 


Нан. 


Наку кричать (о животн. вообще), 
пЪть (о пгицахъ), плакать; нака по- 
ловина, средина, NAKAMA товарищъ, 
однокашникъ. 


Ник. 


Нику мясо, никуму чувствовать Ton- 
ноту, отвращеніе, невавидъть, HUKY- 
ми ненависть, микуки отвратитель- | 
ный, ненавистный. | 


Ник. 


| Русек. mita, nbw ико улыбка, нико, никояка nhw- 
ош ный, #и^0-ге нЬжный пухъ (=мүкү-гө). 
14. н 


Нок. 


Ноку отодвигаться, нокеру отдви- 
гать, нокору оставаться, быть въ 0C- 
таткЪ и на мЪетћ, мокори остатокъ, 
ноки свЪеъ кровли. 


Нун. 
Видоизмненіе предыдущаго корня. 


Нуку вытаскивать, извлекать, вы- 
гонять, манукару укловятьея, увер- 
нуться. избфжать, #ykacypy раздЪ- 
вать, мука мякина, отруби. 


Нуг. 
Вфроятно изм$неше предыдущаго корня. 


Русск. нал-ой. Нугу раздЪвать (см. нукасуру), на- 
гу отбрасывать, подрЪзывать, косить, 
нагору, нагуру бросать, нагуре отбой. 


Наг, Нг. 


Слав. длг-гій. Нагаки долей, дливный, продол- 
жительный, магаре terenie, нагареру 
течь, магасу лить, нагара въ продол- 
жене, магараеру продолжаться, NAZA- 
муру смотрЪть издали; 

нагору тосковать, скучать, (по от- 
даленномъ) нагеку тосковать, вздыхать; 
пагусаму забавлятьел (длить время), 
нагусамуру забавлять, нагусами забава, 


Her. 


Негау просить, nezañ прошене: 


سج 


Русск. ammo. 
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Ниг. 


Нигеру, нигуру уйти, убЪжать; 

нигаки горькїй; 

нигору мутиться, мосу мутить; 
нигиру взять въ горсть, скомкать, 
нигири-кобуси сжатый кулакъ, ниая- 
ка (гов. о mberb, TAB столпилось MHO- 
го народу) оживленный, шумный, HU- 
гивау быть оживленнымъ, мигивасу b- 
лать оживленнымъ, иигивасику шумно, 
весело. 


Нет, Нт. 


Heyy жаръ, нацу Jibo, нетаму 
(разжигаться) ревновать, Hemama pe- 
вность. 


Нод. 


Hodo тишина, нодока тихая (пого- 
да) нодояка свободный, досужій, не- 
скорый. 


Нм. 


Нама сырой, маме слизь, намеру 
быть гладкимъ, нЬжнымъ на ощупь, 
намесу гладить, полировать, уме 
лоскъ, блескъ, нумеру быть сколь- 
зкимъ, нума иль, нами волна, HAMM- 
да слезы, набику колыхаться, развф- 
ваться, намару (волноваться BHYT- 
ренно) путаться, мВшаться. 


as 0 
Ням. 


Мандж. ним-зиби. Имай (вм. нямай) болЪзнь, ямасу- 
Слав. ньм-Ъть. 
ру причинять болъзнь, маяму чув- 
ствовать боль, наями боль. 


Ном. 


Мандж. ом-имби. Ному пить, глотать, номи блоха, 
номдо, нондо, нодо горло. 


Ниб. 
Нибуки тупой. 
Ноб. 


Араб. неба быть noy-  Нобору подниматься, всходить; MO- 
НЯТЫМЪ; ^ и т т r s 

Бокай, бу растягиваться, простираться, %0 

(лав. неб-о; бака эластическй, растяжимый. 

Лат. nebula. 


ج 
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Для того чтобы полнЪе представить связь корней 
между собою и съ производными отъ нихъ словами, 
необходимо совершенное знакомство съ языкомъ, какъ 
"вынзшнимъ въ его видоизмћненіяхъ по областямъ, такъ 
особенно съ древнимъ. Но и представленный здћеь 
очень краткій обзоръ корней приводить къ въкоторымъ 
интереснымъ выводамъ. OB китайскими словами можно 
сравнивать только самые древе корни, относящиеся, 
можетъ быть къ тому отдаленному времени, когда и 
японский языкъ былъ еще на степени развитія, близ- 
кой къ китайскому. Манджурскй, древнЪйпий изъ бли- 
жайшихъ къ нему туранскихъ языковъ, очевидно, мо- 
ложе японскаго. Наконецъ сходство японскихъ корней 
и грамматическихъ и лексическихъ съ индо-европей- 
скими прямо бросается въ глаза. 


Японскій народъ, недавно почти насильно втолкну- 
тый въ семью цивилизованнаго европейскаго мїра, давно 
им%лъ право на это место по внутреннему родству; не по- 
тому ли и проявляеть онъ ту удивляющую ве®бхъ энер- 
гію, то стремлене къ цивилизаци, вм®сто котораго въ 
другихъ народахъ туранской группы встрфчается co- 
вершенное равнодушіе. 
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